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لةبارةي نووسةرةوة

من ناوم ئاوا بەدران ئەحمەدە. لە 6ى تەمووزى 
بووم.  لەدایك  كوردستان  لە  هەولێر  لە   1998
ئێستە لەگەڵ دایكم و دوو خوشكمدا لە گلاسكۆ 
لە سكۆتلانددا ژیان بەسەر دەبەين، بەڵام من دڵم هەر لە كوردستانە. زمانی 
ئینگلیزی دەزانم و كەمێكیش كوردی. حەزم لێیە كوردی باشتر فێر ببم. لە دنیا 
نووسینم لە هەموو شتێكی تر پێ خۆشترە. بیرۆكە و خەیاڵی زۆرم هەیە و پێم 
خۆشە لە هەندێ لە چیڕۆكەكانی خۆمدا بەشداریتان پێ بكەم. ئەگەر شتێك 
هەبێ لەلای من لە نووسین خۆشەویستتر بێ، خوێندنەوەیە. خوێندنەوە ئاسۆی 
خەیاڵ و بیرەكانم فرەوانتر دەكا. كاتێ كە خەریكی خوێندنەوە و نووسین دەبم، 
تێیدا دەتوانم چیڕۆك و سەركێشیی نوێ  ناو دنیایەكی جیاوازەوە كە  دەچمە 
دابهێنم. پێش هەر شتێك پێم خۆشە سوپاسی باوكم، بەدران ئەحمەد حەبیب، 
بكەم بۆ بڵاوكردنەوەی ئەم كتێبەم. ئەوم زۆر خۆش دەوێ و بەردەوام بیری 
بۆ  بكەم  بەدران  نوا  گەورەكەم،  خوشكە  سوپاسی  دەمەوێ  هەروەها  دەكەم. 

هاوكاریكردنی زۆری بۆ من لە نووسینی ئەم كتێبەدا.
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خێوەكەی ژووری 13

دوای  بە  ئۆتۆمۆبیلەكەی  دەرگەی  توندی  بە  دانیال  نییە!«.  وا  پێم  »بەهەشت؟ 
خۆیدا پێوە دا. هەگبەكەی لە سندووقەكە هێنایە دەرەوە. بۆ ماوەیەكى زۆر سەرنجی 
قەڵاتەكەی دا. دانیال پێی خۆشترە لە ناو هاوڕێكانیدا بمێنێتەوە نەك لە ئوتێلێكی 
لەسەر  هەستەی  ئەو  ساڵییەكەی،   13 خوشكە  ئەليكس،  ببێ.  نیشتەجێ  ڕەزاگراندا 
ڕووی ئەودا خوێندەوە و زانیی ئەو بیر لە چی دەكاتەوە. »دەی دانیال، شتەكە ئەوەندە 
خراپ نییە تۆ واى تێ گەیشتووی«. دانیال هەناسەیەكی هەڵكێشا و لە ژێر لێوەوە 
گوتی »من ناتوانم یەك حەوتوو لەم شوێنە خەماوییەدا بژیم« و بەرەو دەرگەكە چوون.
باوكیان پێیانی گوت  دانیال و ئەليكس بۆ ژوورەكانیان بەسەركەوتن،  ئەو دەمەی 
»دانیال، ئەليكس ئێوە لە ژووری ژمارە 13دا دەبن و دایكتان و منیش لە خوارەوە 
لە هۆڵەكەدا دەبین.«. دانیال دەرگەكەی كردەوە و لەسەر قەرەوێڵەكەی دانیشت و 
دەستی بە نووسین كرد. ئەليكس كە دیتی ئەم كارە دەكا، گوتی »دانیال، ئەمە تەنیا 
10 خولەكە ئێمە لێرەین، كەچی تۆ كەوتیتە ژێر باری خەمەوە. هیچ نەبێ شمەكەكانت 
لە هەگبەكە دەربێنە.«. دانیال هەناسەیەكی تری درێژی هەڵكێشا و دەستی كرد بە 
دەرهێنانی شمەكەكانی. بە نادڵییەكەوە جلەكانی خۆی پەستایە ناو دۆڵابەكەوە و بە 
تووڕەیی دەرگەكەی داخست و گەڕایەوە سەر نووسینەوە. بە تى چاوێكەوە سەیری 
ئەليكسی كرد و بۆڵاندی »دڵت خۆشە؟«. ئەليكس بە تووڕەیی هەناسەیەكی هەڵكێشا 

و چووە ئەولاوە.
بە  ئەسپایی  بە  كەسێك  خەونیدا  لە  دیت.  خەونی  سەیرترین  دانیال  شەوە،  ئەو 
ناوی خۆیەوە بانگی دەكرد. دوای ئەوە لە ناكاو، دەستێك هات و ڕای كێشا. ئەمیش 
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تی  بە  نەبوو.  دیار  هیچ  گێڕا،  ژوورەكەدا  ناو  بە  چاوێكی  هاتەوە.  ئاگا  بە  یەكسەر 
چاو، لە ناو تاریكییەكەدا شتێكی دی بەرەو لای ئەو دێ. هەڵسا دانیشت و چاوەكانی 
خۆی هەڵگڵۆفت بەڵام نەیتوانی بزانێ ئەو شتە چییە. بۆ چەند چركەیەك وای زانی 
بنووەوە.«. ڕووی  بڕۆ  یاری مەكە.  ناوەدا  لەو  ئەوەندە  بەسە  ئەليكسە. »ئەليكس، 
كردە لای قەرەوێڵەكە ئەليكس، ئەليكس لە ناو نوێنەكەیدا بوو و لە خەوێكی قووڵدا 
بە نەرمی دەیپرخاند. بە ئەسپایی ڕووی وەرگێڕایەوە بە لای تارمایییە جووڵاوەكەدا. 
جەستەی  هەموو  بەڵام  هەڵێ  دا  هەوڵی  دانیال  بوو.  جووڵەدا  لە  هەر  تارماییيەكە 
سڕبووبوو. تارمایییەكە لە ناكاو وەستا و دەستەكانی بەرەو دانیال درێژ كرد بۆ ئەوەی 
بیبا، هەر وەك ئەوەی لە خەودا بینی. لە ناكاو دووبارە هەستی بە لاقەكانی كردەوە 
و لە نوێنەكەی هاتە دەرەوە. چرایەكانی هەڵكرد، بەڵام كە چاوی گێڕا بە ژوورەكەدا، 

تارماییيەكە ڕۆیشتبوو...
بۆ بەیانی، دانیال نەیدەتوانی ئەوەی شەوى ڕابردوو ڕووی دا لە هزری خۆی بباتە 
جۆرە  هەموو  بوو.  خواردنەكەی  لەسەر  هەر  چاوی  بەرچايیدا،  كاتی  لە  دەرەوە. 
پرسیارێكى بە مێشكدا دەهاتن. ئاخۆ من شتگەلێكم بينی؟ ئاخۆ ئەوە تەنیا خەیاڵى 
خۆم بوو؟ ياخۆ تەنیا سێبەرێك بوو؟ بیری زۆر ئاڵۆز بووبوو. »دانیال؟ دانیااال؟« 
دانیال گوێی لە دایكی نەبوو لەبەرئەوەى ئەو زۆر بە زیندەخەوەكەیەوە مژوول بوو. 
ئەليكس لە ژێر مێزەكەوە تێوەی ژەنی و ئەمیش خێرا قيت بووەوە. لە ژێر لێوەوە و بە 
كەمێك ترسەوە گوتی: »ها. چییە؟«. »دانیال، تۆ تەنانەت دەستت بۆ خواردنەكەت 
نەبردووە.« دایكی بە گلەیییەوە پێى گوت. »برسی نیم.« بە بێزارییەوە سەری نا بە 
پشتی كورسییەكەوە و بە ئەسپایی و ماندووەتییەوە چاوەيلى خۆى داخست. ئەلیكس 
كرد:  سەیرێكی  تووڕەیییەوە  بە  و  كردەوە  چاوی  ئەمیش  كێشایەوە.  پێیدا  دووبارە 
»ئەرێ كەی واز دێنی و پێمدا ناكێشی؟« بەدەم شێلانی ئەژنۆی بەژانیەوە گوتی. 
»بەهەرحاڵ«، دایكیان بەردەوام بوو »باوكتان و من ئەمڕۆ دەچینە دەرەوە و ئێوەش 

حەزتان لە چییە دەتوانن بیكەن، بەڵام بۆ سات چوار وەرنەوە ئوتێلەكە.«.
لە  ژوورەكەی خۆیان  بەرەو  كرد،  تەواو  بەرچايیى خۆیان  ئەليكس  و  دانیال  كاتێ 
بە  و  ڕاكشا  خۆی  قەرەوێڵەكەی  لەسەر  پشت  لەسەر  دانیال  سەركەوتن.  ئوتێلەكە 
دەست چاوەيلی خۆی داپۆشی. »ئەوە چ خێرتە؟« ئەلیكس كە لەسەر كورسییەكە 
دانیشت پرسیی. »تەنیا ماندووم« دەنگی بە تەواوی كز بووبوو. ئەلیكس نەخشەیەكی 
پێشوازیكردنەكە  هۆڵی  لە  نەخشەیەم  ئەم  »بەهەرحاڵ،  دەرهێنا.  خۆی  گیرفانی  لە 
ئەوەی  بەبێ  »جوانە«،  بدا.  دانیال  پێشانی  نەخشەكە  ویستی  و  گوتى  هێناوە« 
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سەیری بكا گوتى. »ئەها، یەك دوو شەقام لەولامانەوە قاوەخانەیەكی بچووك هەیە، 
حەزت لێیە بچینە ئەوێ؟« پرسیاری لێ كرد. »نا، سوپاس.« بێ ئەوەی گرینگیی 
پێ بدا و بە بێزارییەوە گوتی. »باشە، كەواتە تۆ دەتوانى بە تەنیا لە ژووری ئوتێل 
بمێنیتەوە« گوتى و هەستا بڕوا. دانیال لە ناكاو بانگی كرد »وەك بیرۆكەی دووەم، 

كەمێك برسیمە.« دانیال گوتی و دەرگەكەی بە دوای خۆیاندا ڕاكێشا.
»دانیال، دانیاااال!« دانیال لەگەڵ دەنگی خوشكەكەیدا ڕاپەڕی. دانیال و ئەلیكس 
لێ  نەدەخوارد. »دانیال، خێرە؟ چیت  دانیال هێشتا هیچی  و  بوون  قاوەخانەكە  لە 
قەوماوە؟ لەوەتەی ئێمە هاتووینەتە ئێرە تۆ نە هیچ دەخۆی و نە هیچ دەڵێی«. دانیال 
ئاهێكی هەڵكێشا »من تەنیا...«، بەڵام ئەلیكس قسەكەی پێی بڕی و پشتی دا بە 
كورسییەكەوە و قۆڵی خۆى چەماندەوە گوتی »دەزانم، دەزانم، تۆ تەنیا ماندووی.«. 
دانیال پرسیی »باشە، تۆ بە ڕاستی دەتەوێ بزانی؟«. ئەلیكس لێی هاتە پێشەوە و 
بە پەلە سەری بۆ لەقاند. »باشە...« دانیال دەستی بە قسە كرد، »شەوی ڕابردوو 
لە شێوەی  بوو،  لەوێ  كەسە  ئەو  هاتم،  ئاگا  بە  كاتێ  و  دی  زۆر سەیرم  خەونێكی 
تارمایییەك بوو بەرەو لای من دەهات. بەڵام كە چرايەكەم داگیرساند، دیار نەما. وەك 
خێو«. ئەلیكس ماوەی خولەكێك بێدەنگ بوو دوایی دایە تريقەى پێكەنین. »ئەمە 
پێكەنیناوی نییە، راوەستە. خەڵك سەیرمان دەكەن.« دانیال هەوڵی دا بێدەنگی بكا 
بەڵام ئەو هەر پێ دەكەنی. »بە ڕاستیتە دەتەوێ بڕوا بەمە بكەم؟ هاهاها! باشە دەبێ 
و هیچی  كرد  ڕووی خۆى مۆن  دانیال  دەبیتەوە؟«  تۆ خۆت چاك  ئاودەست،  بچمە 

نەگوت.
لوولێنە ژەنگاوییەكە لەگەڵ كردنەوەیدا جیڕەی لێوە هات. ئەليكس دەستە تەڕەكانی 
پرتەپرتیان كرد و وەستان.  ماوەیەكی كورت  بۆ  بە جینزەكەی سڕییەوە، چرايەكان 
ئەلیكس سەیرێكی چرايەكانی كرد و دوای ئەوە سەیری نەينۆكەكەی كردەوە. لە ناو 
كردنەوەكەی  جیڕەی  و  كرایەوە  پشتی  ئاودەستەكەی  دەرگەی  بینيی  نەينۆكەكەوە 
»سڵاو؟  بوو.  ئوتێلەكە  ژووری  لە  تارمایییەی  ئەو  هەمان  خۆیەتی.  ئەوەتا  بیست، 
ئەوە كێیە لەوێ؟« ئەلیكس بە زمان تێك ئاڵاوییەوە پرسیی. تارمایییەكە بەخشكەیی 
بەرەو ئەو دەهات. ئەمیش بە هێواشی بە پشتدا بەرەو دەرگاكە چوو و چاوی لەسەر 
تارمایییەكە هەڵنەگرت. ئەلیكس خۆی كێشا بە دەرگەكە و هەوڵی دا بیكاتەوە، بەڵام 
بكا،  یارمەتی  بانگی  و  بێنێ  لە دەرگەكەوە  دا دەنگ  درابوو. هەوڵی  كلیل  دەرگەكە 
بەڵام كەس گوێی لێ نەبوو. تارمایییە تۆقێنەكە بەردەوام دەهاتە پێش، بەڵام لە ناكاو 
وەستا و دەستەكانی دەرهێنا. ئەلیكس ئیتر لە دەرگەی نەدا و تا ڕادەیەك هەناسەی 
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وەستاند. ویستی ڕووی خۆی وەرگێڕێ بەڵام هەموو لەشی وەكو پەیكەر هيشك بووبوو. 
لە ناكاو دەرگە كرایەوە و چرايەكان دووبارە هەڵبوونەوە. ئەلیكس قیژەیەكی كرد بەڵام 
پاشان هەناسەیەكی ئۆخەی هەڵكێشا كە بۆی دەركەوت ئەوە كارمەندی پاككردنەوەیە 
هاتە ژوورەوە. پاككەرەوەكە كە بە قیژەكەی ئەلیكس سەرسام مابوو، لێی پرسی »تۆ 
باشی ئازیزەكەم؟«. ئەلیكس ئاوڕی دایەوە لاى ئەو لایەی تارمایییەكەی لێ بوو، بەڵام 
نەمابوو. سەیری هەموو ئاودەستەكانی كرد بەڵام تارمايييەكە نەمابوو. پاككەرەوەكەی 

پشتگوێ خست و بە سەرسامی و پەشۆكاویيەوە بەجێی هێشت.
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هێشتاش  بڕۆین.«،  با  »هەستە  گوتی  مێزەكەی،  سەر  گەڕایەوە  ئەلیكس  كاتێ 
هەر دەلەرزی. »ڕاوەستە، بۆ؟« دانیال بە پەرۆشەوە پرسیاری كرد. »ئەرێ دەكرێ 
هەستین و بڕۆین؟« ئەلیكس بە بێئارامی وەڵامی دایەوە. دانیال ئاهێكی هەڵكێشا و 

پاڵتۆيەكەی لەبەر كرد بەڵام تا ئەو كاتە ئەلیكس نیوەی ڕێی بەرەو دەرگە بڕیبوو.
كاتێ دانیال و ئەلیكس گەیشتنەوە ئوتێل، ئەلیكس لەسەر پشت خۆی دا بەسەر 
»ئێ  كرد.  شتی  هەمان  دانیالیش  هەڵكێشا،  قووڵی  هەناسەیەكی  و  قەرەوێڵەكەدا 
قاوەخانەكە  لە  كاتەوەی  لەو  بووە  سەیر  تەواو  هەڵسوكەوتت  بووە؟  چی  ئەلیكس، 
ئەلیكس بە هێواشی هەستایەوە و دانیشت. »باشە، دەزانی وەك  هاتووینەتەوە.«. 
چۆن گوتم، من بڕوا بەو قسە پووچانەی تۆ لەبارەی خێوەوە ناكەم؟«. دانیال سەری 
دانیال  ناكاو  لە  لەبەرئەوەى...«.  دەكەم  پێ  بڕوات  من  »بەڵام  لەقاند  ئاسپایی  بە 
قسەكەی پێ بڕی: »ئاوەها! كەواتە ئێستا تۆ بڕوام پێ دەكەی!« دانیال بە پێكەنینەوە 
گوتی. ئەلیكس چاوێكی توندی لێ كرد و بەمەش دانیال زانیی كە ئەو بەڕاستیەتی 
ئەو قسەیە دەكا. »بەهەرحاڵ، من دەزانم لەبەرئەوەی...« بە ئاسپایی لە دەرگە درا. 
ئەلیكس و دانیال سەیری یەكتریان كرد. هەردووكیان بێدەنگ بوون، بەڵام دەیانتوانی 
بزانن ئەوی تر بیر لە چی دەكاتەوە. دانیال بە هێواشی بەرەو دەرگە چوو و دەستی 
گەیاندە قوڵفەكەی. وەك ئەوەی ئامادەی هەڵاتن بێ، دەرگەكەی بە خێرایی كردەوە، 
لەرزۆكەوە  دەنگێكی  بە  و  بوو  دەرگەكەدا  بەر  لە  بچكۆلانە  پیرەژنێكی  تەنیا  بەڵام 
وەڵامی  دانیال  دێمەوە«.  دوایی  مژوولن  »ئەگەر  گوتی  ئینجا  گوتی »ماڵداریكەر«. 
دایەوە: »نا، نەخێر، هیچ لە گۆڕێدا نییە، فەرموو«. پیرەژنە لاوازەكە ئارەوانەكەی 
بە دوای خۆیدا بۆ سەرشۆركەكە بەكێش كرد و دەستی بە سڕینەوەی نەينۆكەكە كرد. 
ئەلیكس بەردەوامیی بە قسەكانی دا: »بەهەرحاڵ، دەزانم لەبەرئەوەی هەمان شت لە 
قاوەخانەكەدا لەگەڵ مندا ڕووی دا. بەرەو من دەهات، بەڵام دواتر وەستا و دەستەكانی 
بۆم درێژ كرد. من... من پێم وایە خێو بێت.«. پاككەرەوەكە گوێی لێ بوو. دانیال 
وەڵامی دایەوە »دەبێ بە دایە و باوە بڵێین.«. كە هەستا بۆ ئەوەی لە ژوورەكە بچێتە 
دەرەوە، ئەلیكس ڕای گرت و پێی گوت »نەخێر، ناتوانی! لەبەرئەوەى ئەوان بڕوامان 
پێ ناكەن. ئێمە ناتوانین بە كەس بڵێین.«. پیرەژنەكە خۆی لە قسەكانیان هەڵقورتاند. 
»ببوورن، بەڵام ئێوە باسی خێوەكەی ژووری 13 دەكەن؟«. دانیال هەستایە سەر پێ 
و پێ كەنی. »خێو؟ خێوی چی؟ هاهاها!«، ئینجا لە ئەلیكسی ژەنی بۆ ئەوەی شتێك 
بڵێ. »بەڵێ، خێو؟ مەگەر ئێوە باسی چی دەكەن؟« پیرەژن وەڵامی دایەوە، »وا 
بزانم دەزانن باسی چی دەكەم!« ئەمەی بە بزەیەكی كاڵەوە گوت. ئەليكس ئاهێكى 
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تۆ  بكەین.  نازانین چی  و  ڕاومان دەنێ  هەڵكێشا »باشە، خێوێكی مەترسيدار هەیە 
هیچ لەبارەی ئەم خێوەوە دەزانی؟«. پیرەژنەكە لەسەر كورسییەك دانیشت، نیگەران 
دیار بوو. »من چەندان ساڵە لەم ئوتێلەدا كار دەكەم و چەندان چیڕۆكم لەبارەی ئەم 
ژوورەوە بیستووە«. دانیال بە پەرۆش بوو تا لەبارەی ئەم خێوەوە زانیاری وەربگرێ و 
گوتی »بەردەوام بە، یەكێك لەو چیڕۆكانەمان بۆ بگێڕەوە«. ئەویش دەستی پێ كرد: 
»ساڵانێكی زۆر بەر لە ئێستە و پێش ئەوەی ئەم قەڵاتە بكرێ بە ئوتێل، كچۆڵەیەك 
لەگەڵ باوكیدا لێرە دەژیان. كچێكی زۆر بەختيار بوو. بەڵام ڕۆژێك، خۆی و باوكی 
دەمەقاڵەیەكیان بوو و بەیانیی ڕۆژی دواتر كچەكە بە مردوویی لەسەر لێوارى ڕووبارەكە 
كەس  كاتەوە  لەو  بەڵام  هات،  بەسەر  چیی  باوكی  نازانێ  كەسیش  دۆزینەوە.  هاتە 
نەيبینیوە«. دانیال و ئەلیكس هەردووك بێدەنگ بوون. »باشە، باشتر وایە بڕۆم، من 
ئەلیزابێتم« گوتى و ئارەوانە بچكۆلەكەی بە دوای خۆیدا ڕاكێشا و لێى دا ڕۆیشت. 
»من دانیالم و ئەویش ئەلیكسە« دانیال گوتی. »خواحافیز دانیال و ئەلیكس. ئەگەر 
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پێویستتان پێم بوو دەزانن لە كوێم،« و دەرگەكەی بە دوای خۆیدا داخست.
خێوێك  هیچ  لێواراوەكە. خۆشبەختانە شەو  چوونە  گشتیان  دواتر،  ڕۆژی  بەیانیی 
نەهات، بۆیە دانیال و ئەلیكس زوو لە خەو هەڵسان و گەش و چالاك بوون. تاكسییەكیان 
گرت بیانباتە لێواراوەكە و یەكەمین شت كردیان ئەوە بوو هەر یەكێكیان دەستی دایە 
داری خلیسكانەی سەر ئاو و بەرەو ئاوەكە چوون. ئاوەخلیسكانەیان كرد و زۆر ڕۆچوون 
بەرەو ناخی زەریا. هەردووكیان خۆشیی زۆریان بينی تا ئەو كاتەی شەپۆڵێكی زەبەلاح 
زەریا  ناوەوەی  بەرەو  ئەلیكسی  زیاتر  و  زیاتر  شەپۆڵەكە  ڕاماڵی.  ئەلیكسی  و  هات 
دەبرد. »فریام كەون! فریام كەون!« هاواری كرد. دانیالیش بانگی كرد »ئەلیكس! 
بگەڕێوە!«. لە ناكاو، شتێك لاقی ئەلیكسی گرت و بۆ ژێر ئاوەكە بەكێشی كرد. ئەوەى 
زیاتريش ترساندی ئەوە بوو تەماشای كرد وا ڕووبەڕوو لە بەرامبەر خێوەكەدايە. زۆر 
تێ كۆشا سەرئاو بكەوێتەوە بەڵام خێوەكە زۆر بە توندی گرتبووی. تا لە ناكاو دانیال 
هات و ڕزگاری كرد. ئەلیكس دەكۆكی و پشووی سوار بووبوو و وای زانی جارێكی تر 
ناتوانێ هەناسە بداتەوە. »ئەلیكس، تۆ باشی؟« دانیال پرسیاری كرد. » لە بنەوە 
گوتی  دانیال  داپۆشیبوو. »هەستە.«  رووی  فرمێسك  ڕاكێشا«.  منی  بوو، خێوەكە 
»دەچینەوە ماڵ.«. هەردووكیان بە مەلەوانی بەرەو لێواراوەكە گەڕانەوە و چوونەوە 

ماڵ.
ڕۆژانیان بەسەر دەبرد. پشووەكە وا خۆی پێشان دەدا بێ كۆتایە. شەوێك پێش 
ئەوەی بچنەوە و لە خۆشییانە بزەیان دەهاتێ. دانیال و ئەلیكس خەریكی پێچانەوەی 
شمەكەكانیان بوون، لە پڕ لە دەرگەی ژوورەكەیان درا. دانیال چوو بیكاتەوە، ئەوە 
دەنگێكی  بە  دەچێ؟«  بەڕێوە  چۆن  پشووەكەتان  »سـڵاو،  هاتبوو.  بوو  ئەلیزابێت 
خۆش ئاوازەوە پرسیی. دانیال و ئەلیكس هەموو چیڕۆكە سەیر و سەمەرەكانی خۆیان 
بۆی گێڕایەوە. »ئای لەو پشووە.« ئەلیزابێت گوتی. »بەڵام سوپاس بۆ خوا سبەی 

دەڕۆینەوە.« ئەلیكس بە دڵخۆشییەوە گوتی.
بۆ جاری یەكەم دوای ماوەیەكی زۆر، دانیال و ئەلیكس بە دڵشادی لە خەو هەڵسان. 
دەموچاویان شوشت و خۆیان گۆڕی و هەگبەكانيان بۆ خوارەوە برد. كاتێ هەگبەكانيان 
دەخستە ناو تاكسی، دایكیان گوتی »وا بزانم ئەم پشووە زۆر خۆش بوو.«. ئەلیكس 
بە  بوو،  زۆر خۆش  بێگومان«. »ئەم پشووە  دایەوە: »بەڵێ،  تەوسەوە وەڵامی  بە 
جووت  بە  دانیال  و  ئەلیكس  ئێرە.«.  بێینەوە  داهاتووش  ساڵی  وایە  پێم  ڕادەیەك 

ئاوڕیان دایەوە و بە یەكەوە هاواريان كرد »نااااا!«.
تەواو
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ڕۆژانی من لە كوردستاندا

دواجار ئەو ڕۆژە داهات. ماوەیەكی زۆر درێژ بوو چاوەڕوان بووم بگەڕێمەوە كوردستان، 
ئەوەندە دڵخۆشم ناتوانم لەوە دڵخۆشتر بم. هەگبەكەم تەواو هاتبووه پێچانەوە و ئامادە 
بوو. هەر ئەوەندەم لەسەر بوو بە دوای خۆمدا ڕای بكێشم بۆ خوارەوە )ئەمەش بۆ من 
كێشە نەبوو لەبەرئەوەى دایكم ئەم كارەی بۆم دەكرد(. دایكم داوای تاكسییەكی كرد و 

دوای 10 خولەك تاكسییەكە ئامادە بوو و منیش لە خۆشییا هەڵبەزيمەوە.
دوای چاوەنواڕییەكی بێ كۆتا، دواجار سواری باڵەفڕكه بووین. گەشتێكی زۆر درێژ 
بوو بەڵام ئەوەی دەهێنا كە چاوەڕوانی بی. هەر كە لە باڵەفڕكه دابەزیم هەستم كرد 

تیشكی ڕۆژ لە ڕووم دەدا و با بە پرچم دەكەوێ. 
كژ زۆر جیاواز بوو لەگەڵ كژی ئەو شوێنەی من تێیدا دەژیم لە سكۆتلاند سەرمای 
ڕچێن هەموو ڕۆژێكە. لە باڵەفڕكە باوكمم بينی و بەرەو لای ئەو ڕام كرد. زۆر دڵخۆشم 
كە دواجار گەیشتمەوە نیشتمان. باوكم بە ئۆتۆمۆبیلەكەی خۆى ئێمەی بردەوە ماڵ و 

یەكەمین شتێك كە كردم ئەوەبوو نووستم. 
قوو قووقوو قوو قوو. بەیانیی دواتر بە دەنگی كەڵەشێر بە ئاگا هاتم. )لە گلاسكۆ 
لەبەرئەوەی زۆر بە  نابێ(. هەر زوو هەڵسام و جلی خۆم گۆڕی  گوێمان لەم دەنگە 
بۆ  بوو  ئامادە  ئۆتۆمۆبیل  و  بەرچايیم كرد  بووم.  بینینەوەی خزم و كەس  پەرۆشی 
ڕاكردن  بە  و  دا  بازم  ئۆتۆمۆبیلەكەوە  لە  ڕۆیشتین.  و  بووین  سوار  بمانبات.  ئەوەی 
ڕۆیشتم بۆ ئەوەی هەموويان ببینم. ئەوەندە پێ كەنیم تا ڕوومەتەكانم كەوتنە ژان. 
كاتێكی خۆشم بەسەر برد. خواردنەكە خۆش بوو و پێ كەنیم. ژمارەیەكی زۆر پوورزا 
و خاڵۆزا و ئامۆزام هەن، ئەوە شتێكی شێتانەیە. بەداخەوە دەبێ بڕۆینەوە. بەڵام من 
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حەزم نەدەكرد بڕۆینەوە، لەبەرئەوەى زۆر دڵخۆش بووم.
ڕۆژی دواتر، بڕیارم دا لەگەڵ باوكمدا بچمە دەزگاى )ئاراس(. كە لە خەو هەڵستام ئەو 
ڕۆیشتبوو، بۆیە كاتێكی زۆرم بە دەستەوە بوو بۆ خۆئامادەكردن. لەگەڵ ئامادەبوونی 
ئۆتۆمۆبیلەكە خواحافیزیم لە خوشكەكانم و دایكم كرد. ئۆتۆمۆبیلەكە منى برد بۆ ئاراس 
و لەوێ كاتێكی خۆشم بردە سەر. هەموو ئەوانەی ئەوێ بەلامەوە ڕووخۆش بوون و بۆم 
دەركەوت هەندێ لە خزمم و كەسيشم لەوێ كار دەكەن. باڵەخانەكە سەرنجڕاكێش بوو 
و خواردنەكەیان زۆر خۆش بوو. لە كۆتای ئەو ڕۆژەدا، باوكم و من چووینەوە بۆ ماڵ. 
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باسی ئەو كاتە خۆشەی لەوێم بەسەر برد، بۆ دایكم و خوشكەكانم گێڕایەوە.
بەيانيى دواتر، خوشكەكانم، دایكم، خاڵم و من چووینە سەردانی گوندەكەى باوكم، 
كە ئەمە یەكەمین جارمان بوو و خوشكەكانم و من پێشتر ئەو گوندەمان نەبینيبوو. 
لە پشووێكی پێشووتردا گوندی ماڵی دایكممان بینيبوو، بەڵام گوندی ماڵی باوكممان 
نەبینيبوو. ڕێگەكە دوور و درێژ بوو بەڵام من لە زۆربەی ئەو ڕێگەيەدا نووستبووم. 
زۆر گەرم بوو و بای دەهات. لەو دەوروبەرە خانووگەلێكم بينى كە تەنیا یەك یان دوو 
ژووریان تێدا هەبوو و بڕوام نەهات چۆن ئەو خێزانە گەورانە دەتوانن لەو خانووانەدا 
خانووی  داخەوە  بە  ناكەوێ.  بەرچاومان  گلاسكۆ  لە  كە  بينى  وشترملم  لەوێ  بژین. 
ئەو  سەردانی  هەروەها  ڕووخابوون.  گوندەكەدا  تری  خانووەكانی  لەگەڵ  باوكم  ماڵی 
گۆڕستانەمان كرد كە باپیرانمى تێدا نێژراون. پێم خۆش نەبوو بە ناو گۆڕستانەكەدا 
بڕۆم. هەستم بە ترس دەكرد و لەوێ دەرچووین هێور بوومەوە. ئێستە دوای ئەوەی 
گوندەكانی دایك و باوكمم بينى بۆم دەركەوت چەند ژیانی من جیاوازیی لەگەڵ ژیانی 
ئەواندا هەیە و خۆشحاڵم بەوەی كە هەمە. لە ڕۆژانی تری حەوتوودا سەردانی هەندێ 
كڕی،  نوێم  جلوبەرگی  زۆر  بڕێكی  مۆڵ(یش.  )ماجدی  چووینە  و  كرد  ترمان  خزمی 
ناوەڕاستی  لە  بوو.  نوێ  و  گەورە  گەلێك  مۆڵەكە  كرد.  منیان  وەك  خوشكەكانیشم 
ئۆتۆمۆبیلی  سواری  لەوێ  دەكرد.  تێدا  یارییان  منداڵان  هەبوو  گۆڕەپانێك  مۆڵەكەدا 
يارى بووم بەڵام تەنیا توانیم بە بەردەوامی بە دەوری خۆمدا بسووڕێمەوە )وا دەزانم 
لە داهاتوودا شۆفێرێكی زۆر خراپم لێ دەردەچێ(. لە بیرمە لە باژێڕی )قەیسەری( 
بوو.  سەیر  زۆر  شتێكی  منەوە  بەلای  ئەوە  هەبوو.  باژێڕەكەدا  ناوەندی  لە  گۆڕێك 
هەروەها سەردانی ڕێستورانتێكی ئەڵمانیمان كرد. لە دەرەوە دانیشتین و خواردنەكە 
زۆر خۆش بوو. سۆلم لە پێدا بوو و هەستم بە شتێك كرد بەر پێم دەكەوێ. كاتێ 

سەیری خوارەوەم كرد، بينيم دووپشكێكی ڕەشی گەورە وا هەڵدێ، زۆر ترسام.
هەموو بەیانییەك، كە دەچوومە نهۆمی خوارەوە بۆ بەرچايى، زەردەواڵەيەكى گەورەی 
مردارەوەبووم لەسەر زەوییەكەدا دەبینی. تەنانەت مارمێلكەیەكم لە ناندینەكەى خۆماندا 
بينى. هەموو شەوێك خوشكەكانم و من گاڵتەمان لەگەڵ یەكتردا دەكرد و دەچووینە 

ژووری یەكتر بۆ ئەوەی یەكتری لە خەودا بترسێنین. زۆر خۆش بوو.
باوكم و خوشكەكانم و من سەردانی یەكێك لە گەورەترین باخچەكانی هەولێرمان كرد. 
بە ڕاستی جوان بوو. ئاوپڕژێن و دار و گوڵی زۆری تێدا بوو. زۆر خۆشە پیاسەی تێدا 
بكەی لەبەرئەوەی كژێكی زۆر ئارام و كپی هەبوو. باوكم نەخشەی بەشێكی لەو باخچەیە 
داڕشتووە و پەیكەری شاعیرێكی ناوداری تێدا داناوە. شتێكی زۆر جوان بوو و هەستم 
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بە شانازی بە باوكمەوە كرد.
لە ڕۆژانی تری پشووەكەماندا 
ترمان  خزمی  هەندێ  سەردانی 
هەموو  ئەو  ناكەم  بڕوا  كرد. 
هەن.  پوورزایەم  و  ئامۆزا 
خۆش  زۆر  خۆمم  بنەماڵەكەی 
دەوێ، ئەوان باشترین بنەماڵەن 
زیاتر  لەوە  و  دنیا  هەموو  لە 

ناتوانم داوای هیچ بكەم.
پشووەكەی  گشتی  بە 
بوو.  تەواو  تەواوی  كوردستان 
كاتێكی زۆر خۆشم بەسەر برد 
دیتنەوەی  به  بووم  دڵخۆش  و 
بنەماڵەكەم. زۆر بە پەرۆشم بۆ 

ئەوەی جارێكی تر بچمەوە.
تەواو
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دنیای كورتەباڵایەكان

باخچەی  لە  بوو  گوڵ  هەندێ  چاندنی  خەریكی  ژنێك  بوو،  هەتاوی  بەیانییەكی 
بە  باخچە  كورتەباڵای  پێنج  ژوورەوە.  چووە  كرد  تەواو  كارەكەی  كاتێ  ماڵەكەیدا. 
زۆر ددانیان بەخۆدا گرتبوو تا ئەو كاتەی گوێیان لە دەنگی داخستنی دەرگەكە بوو. 
بوو هەناسەیەكی ئۆخەی هەڵكێشا و گوتی »سوپاس خوایە،  ناوی جۆن  یەكێكیان 
وام دەزانی هەرگیز ناڕوا.«. یەكێكی تریان پشتگیریی كرد و گوتی »وایە، هەرگیز وا 
لە جێی خۆم نەچەقیوم، مەگەر ئەو كاتە نەبێ كە جۆن ئەو شریتی تاقیكردنەوەیەی 
پێم دا بۆ ئەوەی تاقیی بكەمەوە.«. جۆن ڕووی گرژ كرد و وەڵامی دایەوە »بەڵێ تۆ 
كێشت زۆر زیاد بوو.«. جۆن، سام، بیل، ئاندی و ماكس كورتەباڵايەكانی باخچە بوون 

و پێش ئەوەی مرۆڤ لەو ناوەدا هەبێ ئەوان لەوێ دەژیان.
لە كاتێكی تری ئەو ڕۆژەدا، بیل لە باخچەكە بە تۆپى پێيەكەى گەمەی دەكرد. ئەو 
لە تۆپەكەى دەدا و بەرەو پەرژینەكەى تێ هەڵدەدا. بە هەڵە تۆپەكە بە كەلێنێكی ناو 
پەرژینەكەدا تێ پەڕی و چووە باخچەی ماڵی هاوسێيەكەیان. بیل ئاخێكی هەڵكێشا و 
ویستی لە ژێر پەرژینەكەوە بچێ تۆپەكە بهێنێتەوە. سەیری باخچەی هاوسێيەكەيانی 
كرد گەلێك گەورە بوو! تۆپەكەی دۆزییەوە و چوو بیهێنێتەوە. دانەوییەوە و تۆپەكەی 
هەڵگرت. بەڵام كە سەری هەڵبڕی، دوو سەگی گەورەی لە جۆری رۆتوایلەرى بينى، 
هاتە  دەمیاندا  بە  لیك  باخچەكەدا  تۆقيوەكەی  بچووكە  كورتەباڵا  بینینی  لەگەڵ  كە 
خوارەوە. »وەی وەی« بیل چپاندی. سەگەكان دەستیان بە وەڕين كرد و یەكێكیان 
بیلیشدا، چوار  باخچەكەی  لە  بەرز كردەوە.  لە كورتەكەكەیەوە  بیلی  بە كەڵبەكانی، 
كورتەباڵايەكە لە دڵەڕاوەكەدا بوون لەوەی ئاخۆ بیل دەبێ لە كوێ بێت. لە ناكاو گوێیان 
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لە هاوارێك بوو. هەموویان هەڵسانە سەر پێ لەبەرئەوەى زانییان ئەوە بیلە هاوار دەكا. 
چوار كورتەباڵايەكە بەرەو پەرژینەكە ڕایان كرد و بینییان سەگێك بیلی هەڵگرتووە و 
دەیبا! »فریام كەون! فریام كەون!« بیل هاواری دەكرد. كورتەباڵايەكانی تر بانگیان 
كرد: »مەترسە بیل! ئێمە دەتهێنینەوە!« لەگەڵ دووركەوتنەوەی سەگەكانیش دەنگی 
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بیل نزمتر دەبووەوە.
چوار كورتەباڵايەكەی تر بە تەواوی لە خەمی بیلدا بوون. »باشە دەبێ چی بكەین؟« 
سام گوتی. »پێویستە پلانێك بۆ ڕزگاركردنی بیل دابڕێژین.« ئاندی گوتی. »بەڵام 
باخچەی هاوسێيەكەمان زۆر گەورەیە و هەرگیز ناتوانین بیدۆزینەوە.« ماكس گوتی. 
»خەم مەخۆن، بیل دەهێنینەوە. ئێستا، لەبارەی ئەم پلانەوە. ئێوە چۆن دەتوانن بچنە 
ناو باخچەی هاوسێيەكەمانەوە؟« جۆن گوتی. »باشە، دەتوانین بە ژێر پەرژینەكەدا 
بڕۆین.« سام گوتی. »پەه! بەو قەڵەوییەی ئاندییەوە؟ تا ئێوارە لەم شوێنەی خۆمان 
دەمێنینەوە!« ماكس گوتی. ئاندی بە ڕووێكی گرژەوە گوتی »باشە، بێدەنگ. باشە بۆ 
بە پەرژینەكەدا هەڵنەگەڕێین و نەچینە ئەودیو؟«. چەند ساتێكیان لە گفتوگۆ لەبارەى 
دووانیان سەرنجی  و  پەرژینەكەدا هەڵگەڕێن  بە  دا  بڕياریان  بردە سەر.  پلانەوە  ئەم 
سەگەكان بە لای خۆیاندا ڕاكێشن و مژووليان بكەن و دووانەكەی تر بیل بدۆزنەوە. ئەم 

پلانە پلانێكى تەواو بوو.
لەو ماوەیەدا، بیل بۆ كولانەی سەگەل هاتبووه بردن و لەوێ سەگەل پاسەوانییان 
دەكرد و ئامادە بوون ڕاوەدووى هەر كەسێك بنێن هەوڵی ڕزگاركردنی بيل بدا. بیل 
زۆر دەترسا. لە پەنجەرەوە سەیری دەرەوەی دەكرد و لەگەڵ خۆیدا دەیگوت »گوێی 
مەدێ بیل، كەسێك هەر دێ ڕزگارت بكا.«. خۆی كورژ كردەوە و سەری نایە نێوان 

ئەژنۆكانی.
پەرژینە  بە  دەدا  كورتەباڵايەكە هەوڵیان  بیلدا، هەر چـــوار  باخچەكەی  لە  لەولاوە 
گەورەكەدا هەڵگەڕێن بــــــەڵام هەرچـييان دەكرد، بەردەبوونەوە. سواری قەڵاندۆشكانى 
زۆر،  خەباتێكی  و  كات  بەسەرچوونی  دوای  تر.  ئەوی  لەسەر  یەكێك  بوون،  یەكتر 
گوتی:  ئاندی  ئەودیو،  گەیشتنە  كە  هەر  پەرژینەكە.  تری  دیوەكەی  بچنە  توانییان 
»كوڕە ڕاوەستن، تازە كەوتەوە بیرم گەراجەكە پەیژەیەكی تێدا هەبوو.«. هەموویان 
سەیری ئاندییان كرد. ماكس گوتی: »كەواتە ئێمە بە خۆڕا ئەوەندە خۆمان ماندوو كرد 
و بە پەرژینەكەدا هەڵگەڕاین؟«. هەموویان هێشتا سەیری ئاندییان دەكرد. هەموویان 
ڕوویان وەرگێڕا. »بەهەرحاڵ،« سام دەستی بە قسە كردەوە، »ئاندی تۆ وەرە لەگەڵ 
سەگەلدا  دوای  بە  بڕۆن  جۆندا  لەگەڵ  ئێوە  ماكس  بگەڕێین.  بیلدا  بەدوای  با  مندا 
بگەڕێن.«. ماكس ئاماژەی بۆ پشتی ئەو شوێنە كرد كە سامى لێ وەستابوو و بە 
دەنگێكی هێور و لەرزۆكەوە گوتی »ها... بیاندۆزینەوە!«. سام بە ئاسپایی ئاوڕی 
دایەوە و ڕووبەڕوو كەوتە بەرامبەر دوو سەگەكە. »ممم... ماكس، جۆن وا بزانم ئەمە 
ئەركی ئێوەیە.«. ماكس بەردێكی گرتە یەكێك لە سەگەكان و قیژاندی »هێی سەگە... 
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سەیرم بكەن.«. سەگەكان كەوتنە دوای ماكس و جۆن. بیل گوێی لەو هەرا و قيژەيە 
دووبارە  بەوەی  بوو  زۆر خۆش  دڵی  كرد.  دەرەوەی  پەنجەرەكەوە سەیری  لە  و  بوو 
هەموو هاوڕێيەكانی بينييەوە. ئەو دەمەى كە بينيى وا سام و ئاندی كون بە كونی 
باخچەكە بە دوای ئەودا دەگەڕێن، دەستی بە لێدانی دەرگە كرد بۆ ئەوەی بگەنە فریای. 
»ئەم دەنگە چییە؟« ئاندی پرسیی. »وا بزانم لە كولانەی سەگەكانەوە دێ.« سام 
وەڵامی دایەوە. ئینجا هەردووكیان بەرەو كولانەكە ڕایان كرد. ئاندی هەوڵی دا دەرگەكە 
بكاتەوە، بەڵام دەرگەكە گیر بووبوو. زۆر هەوڵی دا بەڵام نەكرایەوە. بۆیە ماكس بانگی 
كرد: »بیل، هەر هێندەت بۆ دەلوێ لە پەنجەرەكەوە بێیە دەرەوە.«. بیل قاچی خستە 
سەر لێواری پەنجەرەكە و كردیەوە. بە پەنجەرەكەدا خشكەی كرد بەرەو دەرەوە. كە 
نیوەی لەشی هاتە دەرەوە، پشتێنەكەی گیر بوو. »ئای... ئاسێ بووم!« بیل هاواری 
بێنە دەرەوە و من ڕات دەكێشم«.  كرد. سام دەستی درێژ كرد و گوتی »دەستت 
هەوڵی دا بیل ڕابكێشێ بەڵام بیل گیر بووبوو. دواجار هاتە دەرەوە بەڵام بەسەر سامدا 
كەوت. هەر لەگەڵ هاتنە دەرەوەی بیلدا، ئاندی بۆی دەركەوت دەسكی دەرگەكەی بە 

پێچەوانە سووڕاندووەتەوە بۆیە نەكراوەتەوە. بیل و سام تووڕە بوون!



22

لەو ماوەیە، جۆن و ماكس بەبێ وچان لەلایەن دوو سەگە گەورەكەوە ڕاو دەنران. 
ناكاو  لە  دەمەى  ئەو  دابوو،  حەشار  خۆی  باخچەكەدا  كورسییەكی  پشتی  لە  جۆن 
گوريسێكی دۆزییەوە. دەستی دایە گوريسەكە و بە دزییەوە چووە پشتی سەگەكان. 
ئینجا زۆر بە خێرایی هەردوو سەگەكەی بە یەكەوە بەستەوە بە جۆرێك جووڵەی لێیان 
بڕی. »هاها... كەوتنە تەڵەوە!«. ماكس پشتی لە سەگەكان كرد و ئەو كاتەى ئەوان 

دەستیان بە وەڕين كردەوە، ئەو تێى تەقاند.
بوو.  خۆش  زۆر  دڵیان  و  خۆیان  باخچەكەی  گەڕانەوە  كورتەباڵايەكە  پێنج  هەر 
»سوپاس هاوڕێیان. نازانم ئەگەر ئێوە نەبوونایە من چیم دەكرد.« بیل بە دڵخۆشییەوە 
ئەمەی گوت. »گوێی مەدێ نە كەسمان بریندار بووە و نە هیچ.« جۆن گوتی. »ڕەنگە 
تۆ هیچت لێ نەهاتبێ  بەڵام من هەموو لەشم هاتووەتە كوتينەوە، سوپاس بۆ هەندێ 
كەس.« سام سەیری ئاندیی دەكرد و ئەم سكاڵايەی كرد. بیل ئاهێكی هەڵكێشا و 
گوتی: »ئای خوایە«. هەموو ئەوانەی تر پرسییان بۆچی  دەبێ ئەوەندە خەمبار بێ. 
»چی بووە؟« ماكس بە پەرۆشەوە پرسیاری كرد. بیل وەڵامی دایەوە »دەزانن من 

هێشتا نەمتوانیوە تۆپەكە بهێنمەوە!«.

تەواو
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چیڕۆكێكی كریسمەس:

خاتوون كلۆز ڕۆژەكە دەپارێزێ

ئێوارەی كریسمەس بوو لە جەوسەری باكور و كورتەباڵايەكانی سانتا مژوول بوون 
بە جیاكردنەوەی دیاریگەل بۆ ڕۆژی كریسمەس. هیچ شتێك ناتوانێ ئەوە تێك بدات 
نێو كریسمەسەكان، تەنانەت جاك فرۆستی پیریش  باشترین كریسمەسی  كە دەبێتە 
ناتوانێ. یان ئەوان پێیان وا بوو. جاك فرۆست دوژمنیان بوو. بەردەوام لە هەوڵی 
پێى  بەڵام  بشكێنێ،  سانتا  گالیسكەی  ویستی  ساڵێكیان  بوو.  كریسمەسدا  تێكدانی 
نەكرا. هەروەها هەوڵی دا گشت دیارییەكان بدزێ بۆ ئەوەی هیچ نەمێنێ بە منداڵان 
بدرێ. هەر ساڵە و شتێكی جیاواز تاقی دەكاتەوە بەڵام دیارە هیچ جارێك سەرناكەوێ. 

بەڵام ئەم ساڵە بیری لە شتێكی زۆر بلحانە كردەوە و دڵنیا بوو كە سەردەكەوێ...
كلۆز  خاتوون  تازە  بوو!  دڵخۆش  زۆر  يەكجار  و  بوو  خۆیدا  نووسینگەی  لە  سانتا 
تەلەفۆنی بۆ كردبوو. ئەو لە پشوودایە و ئەوەندەی پێ ناچێ دەگەڕێتەوە ماڵ. سانتا 

ئەوەندە دڵی خۆش بوو بە تەواوی جاك فرۆستی لە بیر چووبووەوە.
لەو كاتەدا، كورتەباڵايەكان لەوپەڕی مژووليدا بوون لە كارگەكەی خۆيان، كاتێ لە 
ناكاو و لەخۆوە دەرگە كرایەوە. ئەوەتا ئەوە هات. جاك فرۆست. پێستی وەك ئەو 
بەفرەی دەرەوە سپییە و ژمارەیەك لە پێڕەوكارانی بە دوایەوەن، بەو كارە لە ناكاوە 
پێ دەكەنن. هەمووان سەریان بەرەو لای ئەواندا وەرگێڕا و بێدەنگی ژوورەكەی داگرت. 
بە پێكەنینێكی شەیتانانەوە، زۆر هێمنانە گوتی »سانتا لە كوێیە؟ حەز دەكەم قسەی 

لەگەڵدا بكەم«.
دیار  بە  هەڵترووشكابوو  سانتا  سانتا،  نووسینگەی  لە  و  سەرەوە  نهۆمی  لە 
گوتی  و  ژوورەوە  هاتە  ڕاكردن  بە  كورتەباڵايەكانی  لە  یەكێك  كاتێ  تەلەفۆنەكەیەوە 
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»سانتا! سانتا! جاك فرۆست لە كارگەیە و دەیەوێ قسەت لەگەڵدا بكا. ئێمە هەموومان 
زۆر دەترسین.«. سانتا بە هەڵەداوان لە ژوورەكە چووە دەرەوە و دابەزییە خوارەوە. بە 
تووڕەیی پاڵی بە دەرگاكەی دیوی ئەودیوی ژوورەكەوە نا و چاوەكانی گڕ و تووڕەیییان 
هەموو  و  دەدایەوە  دەنگیان  كپەكەدا  ژوورە  لە  زلەكانى  چەكمە  دەنگی  دەباری.  لێ 

چاوەيل ڕوویان لەو بوو.
»های، های، های، دەمێكە یەكترمان نەدیوە.« جاك بە پێكەنینەوە گوتی. »تۆ 
چی دەكەی لێرە؟!« سانتا پرسیی و بە پەرۆش بوو بۆ ئەوەی وەڵامێك وەربگرێتەوە. 
»باشە، دەبێ چی منی هێنابێتە ئێرە جگە لە تێكدانی كریسمەس!«. هەندێ دەنگ 
بە سەرسامی چاودێریی دۆخەكەیان دەكرد.  ناو كورتەباڵايەكان و  و چپەچپ كەوتە 
چاوەكانی سانتا ئەوەندەی تر زەق بوونەوە، بەڵام بە هێمنی وەڵامی دایەوە، »جاك 
بەردەوام  بەڵام  بدەی  تێك  كریسمەس  دەدەی  هەوڵ  تۆ  ساڵە  چەندان  فرۆست، 
سەرنەكەوتووی. چی بەم شێوەیە دڵنیات دەكا كە ئەم ساڵ سەردەكەوی؟«. جاك 
دووبارە پێ كەنی و گوتی »دەبینی!« و بە پەنجە ڕاوەشاندنی ئەو، ژوورەكە سارد 
داهات و زريانێكی سەهۆڵێن دەورەی دان. دوای چەند چركەیەك، زريانەكە تەواو بوو 
و سانتا و هەموو كورتەباڵايەكانی وەك قاڵبی سەهۆڵ ڕەق بوونەوە. خۆشبەختانە، 
هەندێ لە كورتەباڵايەكان ڕەق نەبوونەوە! بەبێ ئەوەی یەك وشە بڵێ، جاك فرۆست 

ڕووی وەرگێڕا و لەگەڵ پێڕەوكارانی بەدوايدا، ڕۆیشتن.
لە  كە  هەر  ماڵ!  گەیشتەوە  كلۆز  خاتوون  كۆتاييدا  لە  و  ساتێك  چەند  دوای 
ئۆتۆمۆبیلەكەی دابەزی، هەستی كرد باڵەخانەكە زۆر كپە. كە لە دەرگەكەوە چووە 
ژوورەوە گوێی لە دەنگدانەوەی ترپەی پێی خۆی بوو. خاتوون كلۆز گەلێك سەرسام 
بوو. ئێوارەی كریسمەسە و بۆ سانتا و كورتەباڵايەكانی پڕ ئیشترین شەوە. بە ڕاستی 
بە  كورتەباڵایەك  ناكاو  لە  بوو.  نیگەران  كلۆز  خاتوون  بوو.  نائاسایی  بێدەنگییەكە 
هەناسەبڕكێوە هاتە لای. »خاتوون كلۆز، خێرابە، بە پەلە وەرە!«، دەستی ڕاكێشا 
سانتا  كاتێ  بێ.  چی  كێشەكە  دەبێ  بوو،  نیگەران  كلۆز  خاتوون  خۆیدا.  دوای  بە 
داوە؟!«.  ڕووی  چی  بوو...  »چی  كرد  هاواری  ترسا  لە  بينيى  كورتەباڵايەكانی  و 
كورتەباڵايەكە وەڵامی دایەوە »جاك فرۆست ڕووی دا!«. خاتوون كلۆز بە تووڕەیییەوە 
بوو  بەرز  ئەوەندە  دەنگی  دەكەم.«  پێ  چیی  بزانە  ها،  كوێیە؟  »لە  كرد  هاواری 
بە كەمێك ترسەوە گوتی!  بۆ قەڵايەكە«  بوو دەتەقی! »ڕۆیشت، گەڕایەوە  خەریك 
»وا بزانم ئەمە واتەى ئەوەيە كە دەبێ كریسمەس نەكەین. من پێوەندی بە شاژنی 
بەفرەوە دەكەم و ڕووداوەكەی پێ ڕادەگەیەنم.«. خاتوون كلۆز لە پڕ سووڕایەوە و 
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ئەوەی بیستی سڕی كردبوو، »نایكەین؟ بۆ نەیكەین؟« گوتی. ئەمیش وەڵامی دایەوە 
گوتی  گوڕەوە  بە  كلۆز  خاتوون  دەكرێ؟«.  سانتا  بەبێ  كریسمەس  چۆن  »باشە، 
»دەیكەین! كریسمەس دەپارێزین!«. كورتەباڵایەكی تر وەڵامی دایەوە »ئاها، ئەگەر 
هەستت پێ نەكردووە. سانتا لێرە نییە.«، یەكێكی تریان گوتی »باشە، كەواتە بەبێ 
سانتا دەیكەین، مەبەستم چەند گران دەبێ؟ بیر لەو هەموو منداڵە بكەوە، هەموویان 
بە نەكردنی كریسمەس خەمبار دەبن. سەرباری ئەمەش، كێك و شیری زۆر هەیە!«، 
ڕووی هەموو كورتەباڵايەكان گەشایەوە و هەموویان بە دڵخۆشییەوە سەریان لەقاند. 
بەڵام ئەوان لەوە بێئاگا بوون كە یەكێ لە پێڕەوكارانی جاك لە پشت كۆمەڵە دیارییەك 

خۆی حەشار دابوو و گوێی لە هەموو قسەكانیان بوو...
ڕووی  سەیرى  نەينۆكەكەدا  لە  و  دانیشتبوو  خۆیدا  نووسینگەی  لە  فرۆست  جاك 
شەیتانانەی خۆی دەكرد. لەو كاتە لە دەرگە درا. »وەرە ژوورەوە«، جاك ئەمەی گوت 
و هێشتا سەیری خۆی دەكرد. »جاك... مەبەستم گەورەم، گوێم هەڵخست بۆ قسەكانی 
خاتوون كلۆز و چەند كورتەباڵایەك كە ڕەق نەبووبوونەوە«. لە كۆتاييدا، جاك ڕووی 
لە نەينۆكەكە وەرگێڕا و ڕووی كردە شتە سەوزە ناشيرینەكە. »بەڵێ؟ چییان گوت؟« 
فرۆست  جاك  دەكەن.«،  كریسمەس  ڕزگاركردنی  بۆ  كار  ئەوان  »گۆتیان  پرسیی. 
پێكەنینە ناشیرینەكەی دووبارە كردەوە و گوتی »باشە لێیان گەڕێ، بەڵام وا بزانم 
هەستیان بەوە نەكردووە كە سانتا كلۆز ناتوانێ یارمەتییان بدا! بەڵام هەر بۆ دڵنیایی 
بچۆوە ئەوێ و چاودێرییان بكە. بەڵام ئەم جارە كارەكەت بە جوانی بكە و نامانەوێ 
هەڵەی جاری پێشوو دووبارە ببێتەوە!«، نۆكەرەكە بە شەرمێكەوە سەری داخست. 
جاری پێشوو كە بۆ گوێ هەڵخستن چوو بوو، ساتمەى لە هەندێ دیاری كردبوو و 

بەسەر دەمدا كەوتبووە سەر زەوی.
دوو پێڕەوكاری خەفیە سەرتاپا ڕەشیان پۆشیبوو بۆ ئەوەی كەس نەیانبینێ . دزەیان 
كرد بەرەو دەرگە سەرەكییەكە و چاویان بە ڕاست و چەپدا گێڕا بۆ ئەوەی بزانن ئاخۆ 
پشتی  لە  خۆیان  سەرەكییەكە  دەرگە  گەیشتنە  كاتێ  نییە.  دیار  كورتەباڵایەك  هیچ 
دەوەنێك شاردەوە بۆ ئەوەی پلانێك دابنێن. »باشە، تۆ لە لای دواوە بڕۆ و منیش 
لە نواوە دەچمە ژوورەوە.« یەكێكیان گوتی. ئەوەی تر وەڵامی دایەوە »بەڵام چۆن 
هێناوە.«  ئەمانەم  بۆیە  »ئا،  گوتی  تر  ئەوەی  دەكەین؟«.  یەكترەوە  بە  پێوەندی 
دەستی خستە گیرفانی و جووتێك هۆكی تۆكیی دەرهێنا. یەكێكیانی دا بە هاوڕێكەی. 
»بە ڕاست، كە چوویتە ناوەوە سەیری كەس نەكەی و قسە لەگەڵ كەسدا نەكەی. 
گەیشتی؟«.  تێ  دەرنەكەی،  دەنگێك  هیچ  و  بگەڕێ  كلۆزدا  خاتوون  دوای  بە  تەنیا 
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»وایە، تێ گەیشتم. بەڵام ڕاوەستە، دەتوانین ناوی نهێنیمان هەبێ«. ئەوەی تر بە 
لایتنینگ!«.  تۆش  و  دەبێ  دەنجەر  ناوم  من  »باشە،  گوتی  ساردەوە  هەناسەیەكی 
»باشە« لایتنینگ گوتی و گۆرانییەكەی پینك پانتەری گوتەوە. »لایتنینگ،« دەنجەر 
بانگی كرد، »هەوڵ بدە لە كاتی ئەنجامدانی ئەركەكەتدا گۆرانی نەڵێی!«. لایتنینگ 
و  نا  بە دەرگەكەوە  پاڵی  ئاهێكی هەڵكێشا و  تەقاند. دەنجەر  بە دڵخۆشییەوە تێی 
كردیەوە. سەیری ئەملا و ئەولای ژوورەكەی كرد بۆ ئەوەی دڵنیا بێ كەسی لێ نییە. 
كە بۆی دەركەوت پەرێزەكە تەواو پاكە بە ڕاكردن چووە سەرەوە بۆ نووسینگەكەی 
سانتا. كاتێ نووسینگەكەی دۆزییەوە، گوێی نا بە دەرگەكەوە. گوێی لە خاتوون كلۆز 
بوو قسەی بۆ ئەو هەشت كورتەباڵایە دەكرد كە مابوونەوە. نەیتوانی بە ڕوونی گوێی 

لە قسەكانیان بێ، چونكە دەنگیان كز بوو.
ئەمانیش  و  بۆب  من  پرسیی. »بەڵێ،  كلۆز  خاتوون  چین؟«  ناوەكانتان  »باشە، 
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ئیدا، لیز، كارل، تۆم، لۆرا، تیمی و مێرفی« بۆب ئاماژەی بۆ هەر كورتەباڵایەك كرد و 
ناوەكەی گوت. »باشە« خاتوون كلۆز دەستی پێ كرد، »لەبەرئەوەی ئێمە تەنیا یەك 
ڕۆژمان بە دەستەوەیە، بۆیە هیچ كاتێكمان نییە بە فیڕۆی بدەین. كارل، لۆرا، تۆم، 
ئیدا ئێوە دیارییەكان گشتيان ئامادە بكەن. لیز و تیمی ئێوە بە لیستی منداڵە باش و 
خراپەكاندا بچنەوە و نەخشەمان بۆ داڕێژن، بۆب و مێرفی دەچن بۆ هێنانی ئاسكەكانی 
راین. باشە، هەمووتان بكەونە خۆ. كات نییە بە فیڕۆی بدەین!« كورتەباڵايەكان بە 
راكردن و دڵخۆشییەوە چوون بۆ كردنى كارەكانیان. دەنجەر گوێی لێیان بوو كە بەرەو 
دەرگەكە دێن، بۆیە خۆی لە پشت دەوەنێك شاردەوە كە بەرامبەری بوو. باش بوو 

كەس لە كورتەباڵايەكان ئەوى نەبينی.
دەنجەر  لایتنینگ!«. هەر كە دەنگی  لایتنینگ...  وەرە  لایتنینگ...  »لایتنینگ... 
هات لە هۆكی تۆكییەكەوە لایتنینگ ڕاپەڕی. »چی؟« لایتنینگ وەڵامی دایەوە. »دوای 
10 خولەك لە پێش دەرگەی دەرەوە دەتبینم«. دەنجەر فەرمانی دا. »بۆ؟« لایتنینگ 

بە سەرسامییەوە پرسیی. »لەبەرئەوەى پلانێكم هەیە...«.
یەك گەیشتن.  بە  لە لای دەرگەی سەرەكی  و لایتنینگ دوای 10 خولەك  دەنجەر 
»فەرموو، پلانەكەی تۆ چییە؟« لایتنینگ پرسیی. »من گوێم لە خاتوون كلۆز بوو 
كە قسەی بۆ كورتەباڵايەكانی دەكرد و كاری جۆرەوجۆریان هەیە بۆ ئەوەی بیكەن، 
لایتنینگ سەری  گەیشتی؟«.  تێ  بدەين.  كارانە  هەموو  بەو  نووچ  دەبێ  ئێمە  بەڵام 
بكەین.  كارانە  ئەم  دەبێ  ئێمە  »ئینجا  بوو.  گومان  بە  كەمێك  هێشتا  بەڵام  لەقاند 
بورغییەكانی  و  بكەین  بەرەڵا  راین  ئاسكەكانی  بشكێنین،  دیارییەكان  هەموو  دەبێ 
گالیسكەكە بكەینەوە. با بڕۆین شتێك پەیدا بكەین بۆ خواردن و لە ماوەی یەك ساتدا 

بگەڕێینەوە.«. ئەوەبوو ڕۆیشتن.
خاتوون كلۆز لە نووسینگەكەی سانتادا دانیشتبوو و بسكویتی دەخوارد. خەریكی 
خوێندنەوەی ڕێنوێنییەكانی بەكارهێنانی گالیسكەكە بوو و یەك وشە تێ نەگەیشت. 
باشە سانتا چۆن توانیویەتی هەموو ساڵێ ئەمە بكا؟ بۆب و مێرفی تازە لە گەوڕەكە 
نووسینگەی سانتایان  دەرگەی  لە  هێنابوو.  راینەكانیان  ئاسكە  هەموو  و  هاتبوونەوە 
دا. »وەرە ژوورەوە.« خاتوون كلۆز گوتی. بۆب دەرگەكەی كردەوە و گوتی »ئاسكە 
راینەكانمان هێنا و لە ژوورەوەمان كردن. هیچی تر هەیە بتوانین بیكەین؟« پرسیاری 
كرد. »باشە... دەتوانن گالیسكەكە بپشكنن و دڵنیا بن لەوەی هیچ بورغییەكی شل 
نەبووەتەوە یان هیچ كەموكورتیی نییە« گوتی. »بەڵێ باشە، وا دەكەین« بۆب وەڵامی 
بانگی  كلۆز  ژوورەكە، خاتوون  لە  كورتەباڵايەكە  دوو  دەرچوونی  لەگەڵ  هەر  دایەوە. 
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كرد »ڕاوەستن، ئەرێ چۆن گێڕی ئەو شتە دێتە گۆڕين؟« هەردووكیان چاویان زەق 
بووەوە.

كاتێ هەمووان كارەكانی خۆیان تەواو كرد، لە نووسینگەكەی سانتادا كۆ بوونەوە 
بێت.  گالیسكەكە  لەوەی خاتوون كلۆز سواری پشتى  بەر  بدەن  ئەوەی پشووێك  بۆ 
هەموو كەسێك كاری خۆی تەواو كرد ئەو كاتەى كە دەنجەر و لایتنینگ بەڕێوە بوون 
دەهاتن. هەر كە گەیشتنە نێزیك خانووەكە، دەسكی دەرگەكەیان بادا و بە دزییەوە 
هەموو شتێك،  پێش  كوژابوونەوە.  چراگەل  زۆربەی  و  بوو  بێدەنگ  ژوورەوە.  چوونە 
چوونە كارگەوە. دەنجەر دەرگەی كردەوە. سەیری ژوورەوەی كرد بۆ ئەوەی دڵنیا بێ 
كە چۆڵە، چۆڵیش بوو. بە سەر نووكی پەنجەوە چوونە ژوورەوە بۆ ئەوەى هەندێ 
شت تێك بدەن. دیارییەكان بە توندی بەسترابوونەوە و خرابوونە ناو هەگبەكەی سانتا. 
لایتنینگ بە سەرسوڕمانەوە گوتی »واو! ئەم هەگبەيە زۆر گەورەیە!«، دەنجەر چاوی 
سووڕا و هەناسەیەكی هەڵكێشا: »گوێ بەوە مەدە، با كاری خۆمان بكەین«. یەك 
لە دوای یەك، دیارییەكانیان دەردەكرد و بە پێلەقە دەچوونە سەری تا بيانشكێنن. 
كە ئەمەیان تەواو كرد، چوونە ئەو شوێنەی ئاسكە راینەكانی لێ بوو. شوێنەكەیان 
لێیان  لایتنینگ دەرگەكەی  بوون.  لەوێ  راینەكەی سانتا  ئاسكە  نۆ  و هەر  دۆزییەوە 
كردەوە و ئاسكەكان بە چاوترووكانێك چوونە دەرەوە. دەنجەر و لایتنینگ پێ كەنین 
كە بينییان ئاسكەكان بەرەو دارستانەكان هەى پێيان كرد. لە كۆتاييدا، چوونە ئەو 
نووسینگەكەی سانتا كە  لە پشت  تەواو  لە پشتەوە  بوو،  شوێنەی گالیسكەكەی لێ 
خاتوون كلۆز لەوێ بوو. دوو نۆكەرەكە بینيیان كە پەنجەرەی نووسینگەكەی كلاوس 
لەسەر پشت كراوەتەوە و خاتوون كلۆز خەریكی خوێندنەوەی كتێبی ڕێنوێنییەكانی 
گالیسكەكەيە. خۆیان چەماندەوە و لەسەر نووكی پەنجە لە پشت پەنجەرەكەوە تێ 
پەڕین و لە پشت گالیسكەكەدا خۆیان شاردەوە بە جۆرێك كەس نەیانبینێ . دەنجەر 
دەستی بە قسە كرد »كە چوویتە ژێرەوە دەمەوێ...« ئاماژەی بۆ بنی گالیسكەكە 
كرد. لایتنینگ قسەی پێ بڕی »ڕاوەستە، بۆ دەبێ من ئەوە بكەم؟« بە گلەیییەوە 
گوتی. »لەبەرئەوەی من وام گوت. وەك گوتم، كە چوویتە ژێرەوە، دەمەوێ تا پێت 
دەكرێ بورغی شل بكەیتەوە. تێ گەیشتی؟« دەنجەر برۆی بڵند كرد، چاوەڕوانی ئەوە 
بوو لایتنینگ بڵێ باشە. لایتنینگ هەناسەیەكی هەڵكێشا »بەڵێ باشە«، بە شێوەیەك 
گوتی كە واتەى ئەوە بوو حەزم لێ نییە بیكەم بەڵام چارم ناچارە. ئیسپانەكەی لە 
گالیسكەكە  ژێر  ئینجا خۆی خزاندە  دانەويە سەر چۆك.  و  دەستی دەنجەر وەرگرت 
و درێژ بوو. بەفر و سەرماكە پشتیان تەزاند لەو كاتەى كە بە دوای هەر بورغییەكی 
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گرینگدا دەگەڕا. توانیی 12 بورغی شل بكاتەوە. »ئەمە دەبێ ئەو كارە ئەنجام بدا« 
لایتنینگ گوتی و ئەو بەفرەی دەتەكاند كە بە ئەژنۆكانیەوە نووسابوون. »زۆر باشە، 
پێ دەچێ كاری خۆمان لێرە تەواو كردبێ. با بڕۆینەوە بۆ قەڵات و بە سەرۆكمان بڵێین 
چیمان كردووە.« دەنجەر گوتی. لایتنینگ زۆر دڵخۆش بوو بەوەی كە كردبووی، بۆیە 
بورغییەكانی هەمووی لەسەر زەوی لە بیر چوو. وێڕاى هەندێش بە خۆشى بەرەو قەڵات 

بەدەم پێكەنینەوە، چوونەوە.
لە نووسینگەی سانتا، خاتوون كلۆز گەیشتە ئەوەی بزانێ چۆن گالیسكەكە بڕانێ. 
ئەوەی  پێش  بكرێ  ئامادە  گالیسكەكە  هات  ئەوە  كاتی  و  بوو  تەواو  پشووەكەیان 
خاتوون كلۆز بڕوا. خاتوون كلۆز دوایین بسكویتی خۆی دەخوارد كاتێ بۆب و مێرفی 
بە هەڵەداون خۆیان كرد بە ژووردا و گوتیان »خاتوون كلۆز، ئاسكەكان ڕۆیشتوون!«، 
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خاتوون كلۆز لەسەر كورسییەكەیەوە خۆی هەڵدا و خەریك بوو بسكویتەكە لە قوڕگی 
بگیرێ. »ڕۆیشتوون؟ ڕۆیشتوون واتەى چییە؟« ترس دای گرتبوو. »مێرفی و من 
چووینە خوارەوە بۆ ئەوەی ئاسكەكان بهێنین، بەڵام گەوڕەكه چۆڵ بوو. چەند جارێك 
داخستبوو؟«  تۆقیبوو! »تۆ دەرگەكەت  بۆبیش  نەگەڕانەوە.«.  بەڵام  بانگمان كردن 
خاتوو كلۆز پرسیی. »بەڵێ بێگومان. بە ڕاستی نازانم چۆن چوونەته دەرەوە« بۆب 
وەڵامی دایەوە. »من دەزانم چۆن؟ ئەمە كاری جاك فرۆستە. گرەو دەكەم كەوا نۆكەرە 
بكا.«  زیاتر  لەمە  ناتوانێ  ئەو  بەڵام  بكەن.  كارە  ئەم  ناردووە  خۆى  شەیتانەكانی 
سەیری كاتژمێرەكەی كرد و گوتی: »هێشتا نیو ساتمان ماوە. دەتوانن بچنە دەرەوە و 
بۆیان بگەڕێن. بێگومان لە شوێنێكدان لە ناو دارستان. ناشێ زۆر دوور كەوتبنەوە، وا 
نییە؟«. بۆیە بۆب و مێرفی ڕۆیشتن بۆ ئەوەی بە دوای نۆ ئاسكی راینی بزردا بگەڕێن.
كارل و تۆم و لۆرا و ئیدا و خاتوون كلۆز چوونە كارگە كە هەموو دیارییە شكاوەكانی 
لێ بوو. خاتوون كلۆز پاڵی بە دەرگەكەوە نا و كردیەوە و هەموویان لە ترسا هاواریان 
هاواریان  كورتەباڵايەكان  شكاون؟«  دیارییەكان  هەموو  بۆچى  قەوماوە؟  كرد! »چی 
كرد. خاتوون كلۆز گوتی »جاری یەكەم ئاسكەكان و ئێستا ئەمە، دەبێ چیی تری 
كردبێ.«. لە پڕ، كارل بیرۆكەیەكی بۆ هات. »ڕاوەستن، ئێستا كەوتەوە بیرم، من 
بهێنین!«. بەكاریان  هێنا  كورتی  ئەگەر  ئەوەی  بۆ  كڕیبوو،  زیادەم  دیاریی  هەندێ 
هەموویان ڕوویان گەش بووەوە كاتێ كارل هەگبەيەكى لە دۆڵابەكە دەرهێنا پڕ بوو لە 
ناكا.« ئاخێكی  دیاریی ڕێكوپێك. »ئەمە زۆر باشە، بەڵام بەشی هەموو منداڵەكان 
هەڵكێشا. »بەڵام هێشتا كاتمان بە دەستەوەیە! پێتان وایە ئێوه دەتوانن هەندێكی تر 
ئامادە بكەن؟« پرسیی. كورتەباڵايەكان بۆ ماوەی چركەیەك سەیری یەكتریان كرد و 

دواتر بە خۆشحاڵییەوە قایل بوون.
زۆری نەبرد، هەموو شتێك ئامادە بوو. ئاسكەكان دۆزرانەوە و دیارییەكان دروست 
كورتەباڵايەكان  و  گالیسكەكە  ناو  دایە  بازی  كلۆز  خاتوون  )دووبارە!(  كرانەوە 
دیارییەكانیان لە پشتەوە بار كرد. ئاسكەكان بە گالیسكەكەوە بەسترانەوە و هەموو 
شتێك تەواو بوو! بەڵام ئەوان نەیاندەزانی گالیسكەكە كار ناكا. خاتوون كلۆز كلیلەكەی 
تەنیا  بەڵام  دایەوە  بای  تر  جاری  دوو  یەك  كار.  نەكەوتە  بەڵام  دا.  بای  و  نا  تێ 
نموونەیی!«  ئافرەتگەلی  »ئۆی!  گوتی  و  تۆم  كردە  ڕووی  مێرفی  كرد.  كۆكەيەكى 
خاتوون كلۆز ڕووی كردە لایان و گوتی »باشە كە تۆ ئەوەندە زیرەكی وەرە و تاقیی 
بكەوە.«. مێرفی لە گالیسكەكە هاتە پێش و كلیلەكەی بادا، بەڵام ئەنجامەكەی تەنيا 
هەر كۆكەكۆك! »باشە چی بكەین؟ بە بێ گالیسكەكە ناتوانین دیارییەكان بگەیەنین.« 
گوتی. لەو كاتە لۆرا بورغییەكانی سەر زەویی بينى لە پشت گالیسكەكەوه. »ئەمانە 
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چین؟« پرسیاری كرد. هەموویان ڕوویان كردە لای تا بزانن ئاماژە بۆ چی دەكا. »وا 
بزانم ئەمانە بورغیی گالیسكەكەن« كارل گوتی. »زۆر باشە! تۆم پێت وایە دەتوانی 
بورغییەكان بخەیتەوە جێی خۆیان؟« خاتوون كلۆز بە خۆشییەوە گوتی. تۆم وەڵامی 

دایەوە: »بێگومان دەتوانم!«.
چوونە  فرۆست.  جاك  قەڵاتەكەی  گەیشتنەوە  كۆتاييدا  لە  لایتنینگ  و  دەنجەر 
بە  دەنجەر  كاتەى  لەو  كردووە.  چییان  كردەوە  ڕوون  بۆیان  و  جاك  نووسینگەكەی 
جاكی گوت ئەوان چۆن بورغیی گالیسكەكەیان كردەوە، لایتنینگ شتێكی ڕەنگاوڕەنگی 
بریسكەدارى بە ئاسمانەوە بینى. »ئەوە گالیسكەكەی سانتا نەبوو؟« لەگەڵ ئاماژەكردن 
بۆ پەنجەرەكە، پرسیاری كرد. دەنجەر كێشای بەسەر لایتنینگدا! جاك تووڕە بوو و 

هاواری كرد »نااااااااااااااااااااا!«.
لە هەموو ماڵێكی كە  لۆرا بە دەوری دنیادا گڤەیان كرد،  خاتوون كلۆز و بۆب و 
بۆ  كرد،  دابەش  دیارییەكانیان  دواجار هەموو  ئەو دەمەى  دەوەستان.  دەیاندۆزییەوە 
بەیانی گەڕانەوە جەوسەری باكور. سانتا و كورتەباڵایەكانی تر گشتیان گەڕابوونەوە 
دۆخی ئاساییی خۆیان. »چی بوو؟« سانتا گوتی. بەڵام سەرسام بوو بەوەی ڕووی 
دابوو. خاتوون كلۆز و كورتەباڵایەكان بۆیان ڕوون كردەوە چۆن كریسمەسیان ڕزگار 
كرد و چۆن جاك فرۆست هەوڵی دا گشت كارەكانیان تێك بدا. ئیتر لەو ڕۆژەوە، جاك 

فرۆست بە هیچ شێوەیەك دەستی لە كارەكانی كریسمەس وەرنەدا.
تەواو
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خێوی ناو چرایەكەی من

چووینە  پۆل  بێزاركەری  گەشتێكی  بۆ  ئێمە  قوتابخانە.  لە  بوو  ئاسایی  ڕۆژێكی 
خۆشتر  پێم  زۆریش  ماڵ.  بچمەوە  دەكرد  حەزم  زۆر  شوێنەوار.  كۆڵینى  ناوچەیەكی 
بوو لە وانەی ماتماتیكدا گوێ لە بەڕێز جۆنز بگرم لە كاتی باسكردنی بابەتی جەبردا. 
بوو.  تەنیایی  لە  حەزم  بووم.  هەڵكۆڵین  خەریكی  تر  لەوانی  دوور  گۆشەیەك،  لە 
ئەوە  بەڵام  ترە.  بەردێكی  زانی  وام  زۆر گەیشتمە شتێكی ڕەق.  دوای هەڵكەندنێكی 
چرایەك بوو، چرايەكى جنۆكەيى. دوای ئەمە شتێكم كرد كە لەمەوپێش نەمكردبوو. 
نەدابێ  ڕووی  هیچ  ئەوەی  وەك  و  كۆڵەپشتەكەمەوە  ناو  بریسكەدارەكەم خستە  چرا 
هیچت  »ها!  گوتی  و  هات  هاوڕێم  لیزی  بردم.  بەڵام  بردم،  بۆچى  نازانم  رۆيشتم. 
دۆزییەوە؟«، منیش بە ئاسپایی سەرم بۆی بادا و لە ناكاو هەستم بە گرانیى چرايەكە 
برایان تاجێكی كۆنی دۆزییەوە، شتێكی  لەو شەرمە.  ناو هەگبەكەدا كرد. »ئای  لە 
زۆر جوانە.«. بزەیەكی زۆر بچووكم كرد. بەلامەوە سەیر بوو چۆن هەستی نەكرد من 
شتێكم شاردووەتەوە. بە تەنیا لە ناو پاسەكە دانيشتم ئەو دەمەى بەرەو ماڵ بووينەوە. 

بەردەوام بە خۆمم دەگوت پێویستە بچمە لای چاودێرەكەمان، بەڵام زۆر دەترسام.
هەر كە گەیشتمەوە ماڵ یەكسەر سەركەوتمە نهۆمی سەرەوە. كورسییەكم لە پشت 
دەرگەكەم دانا بۆ ئەوەی كەس نەیەتە ژوورەوە. چرايەكەم بە دەستەوە گرت و چپاندم 
چپاندم:  نەرمی  بە  و  نووقاند  چاوەكانم  دەكا.«.  كار  شتە  ئەم  بزانین  با  »باشە، 
هیچ  كردەوە،  چاوم  هەبێ.«.  هەریسەمان  و  سۆسێس  شێوان  بۆ  دەكەم  »ئارەزوو 
من  دەرگەكەى  ویستی  یەكێك  ناكاو،  لە  هەڵكێشا.  ناهومێدیم  هەناسەیەكی  نەبوو. 
بەرەو  هەڵەداوان  بە  بوو.  دایكم  داخراوە؟«.  دەرگەكەت  بۆ  »ئازیزەكەم،  بكاتەوە. 
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دەرگەكە چووم و كورسییەكەم لادا. »شێو ئامادەیە.« دایكم گوتی. منیش پرسیم 
چیمان هەیە. وەڵامی دایەوە »ئەو خواردنەم ئامادە كردووە كە تۆ حەزی لێ دەكەی.«. 
ئەو گوتی. هەناسەیەكم  لە خۆشییانە ڕووم گەشایەوە. »ستێكی گۆشتم كردووە.« 
هەڵكێشایەوە. »پاش یەك خولەكی تر لە خوارەوە دەبم.« بە دەنگێكی بێزارەوە گوتم. 
»راستت دەوێ، سۆسێس و هەریسەم كردووە.«. بڕوام نەدەكرد وا بێ! خواستەكەم 
جێبەجێ بوو. لە ناكاو دایكم چاوی بە چرايەكەی سەر نوێنەكەم كەوت. »ئازیزم، ئەوە 
چییە لەسەر جێیەكەت؟«، دەستی بۆ چرايەكە درێژ كرد. وەڵامم دایەوە »ئەوە.. ئەوە 
تەنیا... یارییە! بەڵێ وایە. یارییە.«، ئەو كەمێ گومانی كرد، »ئێ باشە، بەڵام زۆر 

دوا مەكەوە«.
دواتر هەر هەمان ڕۆژ، زۆر خۆشحاڵ بووم، من دەتوانم هەر شتێك بكەم كە بمەوێ. 
خەریكی  دا.  فیڕۆ  بە  خواردن  بۆ  خۆم  داخوازى  یەكەمین  شەرمەزارییە،  لەو  ئای 
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»دایە  ژوورەوە.  هاتە  بێزاركەرەكەم  گەورە  برا  كاتێ  بووم  كۆوارەكەم  خوێندنەوەی 
لە  تۆ  گوتم: »ناتوانی  دەرەوە  بچێتە  بوو  بشۆی.«. خەریك  دەبێ جلەكانت  گوتی 
كارەكە  بەڵام  نا،  دەڵێ  كە  دەمزانی  من سەرقاڵم.«.  بكەی؟  كارە  ئەو  من  جیاتيی 
ئەوەی دەهێنا. »جلی تۆ كێشەی تۆيە!« چرايەكەم لە ژێر قەرەوێڵەكەم هێنایە دەر 
و چپاندم: »خوازیارم برايەكەم هەموو ئەو شتانە بكا كە لێی داوا دەكەم.«. لە ناكاو 
هاتە ژوورەوە و گوتی »دەزانی چی؟ لێم گەڕێ با من كارەكە لە جیاتيی تۆ بكەم.«. 
لە خۆشیيانە نەمزانی چی بكەم. »كاتێ ئەو كارەت تەواو كرد، وەرە پێم بشێلە.« 
وەڵامم دایەوە. »ئەوەی تۆ حەزی لێ بكەی بۆ من فەرمانە« و ڕۆیشت. ئەو دەمە زۆر 

دڵخۆش بووم. هێزی ئەوەم هەبوو هەموو شتێك بكەم!
ڕۆژی دواتر شەموو بوو. دایكم هاتە ژوورەكەم و گوتی: »بۆ پشووی ئەم حەوتووە 
دەچینە ماڵی داپیرە، شمەكەكانت كۆكەوە، كەمێكی تر دەڕۆین.«. باوێشكم هات. »من 
نامەوێ بڕۆم. ئێمە بەردەوام ئەوان دەبينین. ئەرێ بە ڕاست پێویست دەكا بچین؟«. 
چرايەكەم لە ژێر قەرەوێڵەكەم هێنایە دەر و هیوام خواست ماڵەوە بە تەنیا بەجێم 
ڕاكشامەوە.  پێخەفەكەم  لەسەر  دووبارە  ڕۆیشتبوو.  ئەو  هەڵبڕی  كاتێ سەرم  بهێڵن. 
»ئۆخەی. لە كۆتاييدا بەتەنیا مامەوە«. بۆ ماوەیەكی كورت كەوتمە خەو. بەڵام كە 
بە ئاگا هاتمەوە ماڵەكە بە شێوەیەكی دڵتۆقێن بێدەنگ بوو. چوومە خوارەوە، كەسیان 
چوومەوە  نەبوو.  ئاسەوارێكیان  هیچ  گەڕام،  ماڵەكە  كونجێكی  هەموو  نەبوون.  لەوێ 
نهۆمی سەرەوە و هیوام خواست بگەڕێنەوە، بەڵام خواستەكانم تەواو بووبوون. نەمزانی 
چی بكەم. لوولم خوارد و بە كاوەخۆ بۆ خۆم گریام. لە ناكاو، شتێكی جادووئامێز 
ڕووی دا. هەورێكی دووكەڵی شین لە چرايەكەوە دەرچوو و خێوێكی شینی لێ پەیدا 
بوو. بە ترسەوە سەیرم كرد. سەیرێكی منی كرد و كە بینيی من دەگریێم گوتی: »چی 
ڕووی داوە؟«. وەڵامم دایەوە: »من وام كرد خێزانەكەم لێ ون ببن و ئێستە نازانم چی 
بكەم.«. دەستی دایە پارچە كاغەزێكی لوولدراو و دایە دەستم. پرسیم ئەمە چییە؟ 
گوتی ئەوە ئەو شوێنەیە ئەندامانی خێزانەكەتی لێیە. پارچە كاغەزەكەم خوێندەوە. زۆر 
بەلامەوە سەیر بوو. »ڕاوەستە ئەمە ناونیشانی ماڵی داپیرمە.« پێم گوت. بزەیەكی 
كرد و گوتی »تۆ بە ڕاستی پێت وایە من ئەندامانی خێزانەكەت شوێنەون دەكەم؟«. 
من زیاتر هەستم بە شڵەژان كرد: »كەواتە تۆ دەڵێی خێزانى منت بە ڕاستی شوێنەون 
تێ  زۆر خێرا  دانیشت. »تۆ  من  كورسییەكەى  لەسەر  ئەو  پرسی.  لێم  نەكردووە؟« 

ناگەى ، وا نییە؟« گوتی.
 دڵم زۆر خۆش بوو. هەگبەكەم لەسەر دۆڵابەكەم داگرت و دەستم بە پێچانەوەی 
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كوێ  »بۆ  كرد.  شمەكەكانم 
دەچی؟« پرسیی. »پێت وایە 
دایەوە.  وەڵامم  كوێ؟«  بۆ 
بوو  خەریك  كاتەى  ئەو 
دەگەیشتمە دەرەوەی دەرگە. 
دەتبینمەوە!«  »كەواتە 

خێوەكە گوتی.
چوومە  دووشەم،  بەیانیی 
لەگەڵ  چرايەكەم  قوتابخانە. 
كە  كرد  شتێكم  برد.  خۆمدا 
بیكەم.  سەرەتادا  لە  دەبوو 
چاودێرم  ژووری  دەرگەی  لە 
هەگبەكەم  لە  چرايەكەم  دا. 
هێنایە دەرەوە و دامە دەستی. 
پرسیی.  چییە؟«  »ئەمە 
كردەوە  ڕوون  بۆم  منیش 
گەشتەكەدا  كاتی  لە  كە 
سزایەكی  تووشی  بردوومە. 
گران بووم. دوو حەتوو هاتمە 
گوێم  بەڵام  دوورخستنەوە، 
ئیتر  لەبەرئەوەى  نەدا.  پێ 
ئێمە  ماڵی  لە  چرایە  ئەو 

دەرچوو.

تەواو



would actually make your family dis-
appear?” I was even more confused. 
“So, you’re saying you didn’t actu-
ally make my family disappear?” I 
asked him. He sat down on my chair. 
“You don’t catch on very quick, do 
you?” he said. My heart filled up with 
joy. I grabbed a suitcase from on top 
of my wardrobe and started packing. 
“Where are you going?” he asked. 
“Where do you think?” I replied, 
halfway out the door. “See you then!” 
called the genie.

On Monday morning, I went to 
school. I brought the lamp with me. I 
did something I should have done in 
the beginning. I knocked on the Prin-
cipals door. He told me to enter. I took 
the lamp from my bag and handed it 
over to him. “What is this?” he asked. 
I explained to him that I took it from 
the trip. I got a huge punishment. Two 
weeks in detention, but I didn’t care. 
So long as that lamp was out of my 
house.

The End
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that’s it. It’s a toy” She was a little suspicious “Okay then, well don’t 
be too long.”

Later that day, I was so excited, I could do anything I want. It’s a 
shame I wasted my first wish on my dinner. I was just reading my 
magazine in my room when my annoying big brother walked in. “Mum 
said you have to do your laundry.” He was about to leave when I said 
“Can’t you do it for me? I’m busy.” I knew he would say no, but it was 
worth a shot. “Your laundry, your problem!” I grabbed the lamp from 
under my bed and whispered “I wish my brother would do anything I 
want.” He suddenly came in and said “You know what? Let me do it 
instead.” I beamed with joy. “When you’re done with that, come and 
give me a foot rub.” I replied. “Your wish is my command” And so he 
left. I was so happy at the time. I had the power to do anything! 

The next day was Saturday. Mum came in my room and said “We’re 
going to stay at Grandma’s this weekend, pack your things, we’re leav-
ing soon.” I sighed. “I don’t want to go. We see them all the time. Do 
we really have to?” I grabbed the lamp from under my bed and wished 
that my family leave me alone. I looked up and she was gone. I lay back 
on my bed. “Ah. Alone at last.” I fell asleep for a bit, but when I woke 
up the house was awfully quiet. I went downstairs but they weren’t 
there, I searched every inch of the house. There was no sign of them. 
I went back upstairs and wished for them to return, but my wishes 
were all up. I didn’t know what to do. I curled up and cried softly to 
myself. Suddenly, something magical happened. A puff of blue smoke 
suddenly came out of the lamp and a blue genie appeared. I watched 
in awe. He looked at me and said “What’s wrong?” as he saw me cry. 
“I made my family disappear and now I don’t know what to do.” he 
took a crumpled piece of paper and handed it to me. I asked him what 
it was. He told me it was the place where my family was. I read the 
piece of paper. I was confused. “Wait, this is the address to my Grand-
ma’s house.” I told him. He smiled and said “Did you really think I 
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I asked her what we were having. She replied “I made your favourite.” 
My face lit up with joy. “I made steak pie” she said. I sighed again. “I’ll 
be down in a minute.” I said in a dull voice. “Actually, I made sausages 
and mash.” I couldn’t believe it! My wish came true. My mum sud-
denly spotted the lamp on my bed. “Honey, what’s that on your bed?” 
she pointed at the lamp. I replied “Oh. That? That’s just a… toy! Yes 
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The Genie in My Lamp

It was a normal day at school. We went on a boring class trip to an 
archaeological dig. I wanted to go home so bad. I’d rather be sitting in 
maths listening to Mr Jones drone on about algebra. I was digging in 
the corner away from everyone else. I liked to be alone. After endless 
digging I hit something hard. Another rock, I thought. But it was a 
lamp, a genie’s lamp. Then I did something I hadn’t had done. I put the 
shiny lamp in my back and went on like normal. I don’t know why I 
took it, I just did. My friend Liz came up to me and said “Hey! Did you 
find anything?” I slowly shook my head, suddenly feeling the weight 
of the lamp in my bag. “Aw, that’s a shame. Bryan found an old crown, 
it’s so cool.” I gave a weak smile. I was surprised she didn’t notice I 
was hiding something. I sat by myself on the bus home. I kept telling 
myself I should go to the principal, but I was too scared.

When I got home, I headed straight upstairs. I put a chair behind my 
door so no one would walk in. I took the lamp and whispered to myself 
“Okay, let’s see if this thing actually works.” I closed my eyes and soft-
ly whispered “I wish I had sausages and mash for dinner.” I opened my 
eyes. Nothing. I sighed in disappointment. Suddenly, someone tried to 
open my door. “Honey, why is your door locked?” It was just mum. I 
ran to the door and put the chair to the side. “Dinner’s up.” Said mum, 
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what she was pointing at. “I think they’re the screws for the sleigh” 
said Carl. “Great! Tom, do you think you can put the screws back?” 
said Mrs Claus, with joy. Tom replied “Of course I can!” 

Danger and Lightning finally arrived at Jack Frost’s castle. They en-
tered Jack’s office and explained everything that they did. Just as Dan-
ger was telling Jack about how they took the screws out of the sleigh, 
Lightning saw something bright and colourful whizzing through the 
night air. “Is that Santa’s sleigh?” he asked as he pointed to the win-
dow. Danger smacked Lightning on the head! Jack was furious and 
yelled out “NOOOOOOOOOOOOOOO!”

Mrs Claus, Bob and Laura whizzed round the world, stopping at ev-
ery house they could find. When they finally finished delivering all 
the presents, they headed back to the North Pole in the morning. Santa 
and the rest of the elves were back to normal. “What happened?” said 
Santa, confused at what just happened. Mrs Claus and all the elves ex-
plained how they saved Christmas and how Jack Frost tried to ruin all 
of their work. And from that day on, Jack Frost never interfered with 
Christmas again. 

The End
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reindeers, but the barn was empty. We tried yelling on the a couple of 
times, but they wouldn’t come back.” Bob was also panicking! “Did 
you lock the door?” Mrs Claus asked. “Yes ofcourse I did. I just don’t 
know how they got out” Bob replied. “I know how. This is Jack Frosts 
work. I bet you he got his evil minions to do it. Well he’s not going to 
get the better of us.” She looked at her watch and said “We still have 
half an hour left. Can you go out and look for them. They’ll probably 
be in the woods somewhere. They can’t have gone that far, can they?” 
And so Bob and Murphy left, looking for the nine missing reindeers.

Carl, Tom, Laura, Ida and Mrs Claus entered the workshop where all 
the broken presents were. Mrs Claus pushed the door open and they 
all shrieked in horror! “What happened? Why are all the presents bro-
ken?” cried the elves. “First the reindeers, now this, I wonder what else 
he’s done!” she cried. Suddenly, Carl had a bright idea. “Wait, I just 
remembered I made a few extra presents, just in case we didn’t have 
enough!” Everyone’s face lit up as Carl brought a bag full of neatly 
piled presents from the cupboard. “That’s great, but it’s not enough for 
all of the children.” She sighed. “But, we still have some time! Do you 
think you could make a few more?” she asked. The elves all looked at 
each other for a second and they all happily agreed!

Soon, they were all set. The reindeers had been found and the presents 
had all been made (Again!) Mrs Claus hopped into the sleigh while the 
elves lugged the presents into the back. The reindeers had been roped 
to the sleigh and everything was perfect! But they had no idea that the 
sleigh wasn’t working. Mrs Claus pushed the key in and then turned 
it, but it wouldn’t start. She turned it a couple of times, but all it did 
was cough! Murphy turned to Tom and said “Ugh! Typical women!” 
Mrs Claus flicked her head round and said “Well if you’re so clever, 
why don’t you come and try it smarty pants.” Murphy walked over to 
the sleigh and turned the key, but it was still coughing! “What are we 
going to do?! We can’t deliver all the presents without the sleigh” she 
cried. Just then, Laura spotted the screws lying on the ground behind 
the sleigh. “What’s that?” She asked. Everyone turned round to see 
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back to the castle and tell Master what we’ve done” said Danger. Light-
ning was so pleased at what he had done, he forgot all about the screws 
and left them on the ground. And so with that, they happily left for the 
castle, sniggering to themselves.

Back in Santa’s office, Mrs Claus finally got the hang of how to ride 
the sleigh. Their break was over and it was time to prepare the sleigh 
before Mrs Claus takes off. Mrs Claus was finishing her last biscuit 
just as Bob and Murphy ran in and said. “Mrs Claus, it’s the reindeers. 
THEY’VE GONE!” Mrs Claus shot up from her chair and almost 
choked on her biscuit. “GONE? WHAT DO YOU MEAN THEY’VE 
GONE?!” She panicked. “Well Murphy and I went down to fetch the 
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When everyone finished their jobs, they met in Santa’s office for a 
break before Mrs Claus set off in the sleigh. Everyone finished just 
as Danger and Lightning were on their way. When they approached 
the building, they sneakily turned the doorknob and crept in. It was 
quiet and most of the lights were off. First they entered the workshop. 
Danger opened the door so it was slightly ajar. He peeked in to make 
sure it was empty, and it was. They crept in on their tip-toes, ready to 
cause some damage. The presents were all neatly wrapped and put into 
Santa’s sack. Lightning gasped, “WOW! That’s one big sack!” Danger 
rolled his eyes and sighed “Never mind that, let’s get to work.” They 
took them out one by one, and then they started jumping on them and 
smashing them. When they were done with that they headed for the 
barn. They found the barn and inside were all nine of Santa’s reindeers. 
Lightning let the door open and the reindeers were gone in a flash. Dan-
ger and Lightning laughed their heads off as they watched the reindeers 
run off into the woods. Finally they headed off to the sleigh which was 
in the back, right behind Santa’s office where Mrs Claus was. The min-
ions saw that the office window was wide open and Mrs Claus was still 
reading the manual for the sleigh. They crouched down as they tip-toed 
past the window and behind the sleigh where they couldn’t be seen. 
Danger began to speak. “Okay when you go under there I want you 
to…” he pointed to the bottom of the sleigh. Lightning interrupted him 
“Wait, why do I have to do it?” he complained. “Because I said so. As 
I was saying, when you go under there I want you to unscrew as many 
screws as you can. Understand?” Danger raised his eyebrows, expect-
ing Lightning to say yes. Lightning sighed “Okay, fine.” He said in 
an I-don’t-want-to-but-I-guess-I-have-to kind of voice. He grabbed the 
spanner from Danger’s hand and bent down to his knees. He crawled 
under the sleigh and laid down. The cold, icy snow froze his back as he 
searched for any screws that looked important. He managed to unscrew 
twelve screws. “There, that should do it” said Lightning, dusting the 
snow off his knees. “Great. It looks like we’re done here. Let’s head 
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we only have one day left, we have no time to waste. So Carl, Laura, 
Tom, Ida, you will prepare all the presents. Liz and Timmy, you will 
read over the list of good and bad children and plan the route, and Bob 
and Murphy will go fetch the reindeers. Okay, off you go. No time to 
waste!” The elves happily ran off to do their jobs. Danger heard them 
walk over to the door, so he hid behind a plant next to him. Thankfully 
none of the elves saw him.

“Lightning…? Lightning…? Come in Lightning…   LIGHTNING!” 
Lightning jumped at Dangers voice coming through to the walkie talkie. 
“What?” Lightning replied. “Meet me at the front door in ten minutes.” 
Danger commanded. “Why?” asked a confused Lightning. “Because I 
have a plan…”

Danger and Lightning met up at the front door ten minutes later. “So, 
what’s this plan of yours?” Lightning asked. “Well, I overheard Mrs 
Claus talking to her elves and they all have different jobs to do, but we 
have to ruin all their work. Understand?” Lightning nodded his head 
slowly slightly confused still. “So, here’s what we have to do. We have 
to break all the presents, set the reindeers free and unscrew the sleigh. 
Okay let’s go get something to eat and we’ll be back in an hour.” And 
so they left.

Mrs Claus was sitting in Santa’s office and she was munching on 
a packet of biscuits. She was reading the manual for the sleigh and 
couldn’t understand a word of it. How did Santa manage to do this 
every year? Bob and Murphy had just come back from the stables and 
brought all the reindeers. They knocked on Santa’s office door. “Come 
in” Mrs Claus said. Bob opened the door and said “We’ve got the rein-
deers and we put them in the barn. Is there anything else we can do?” 
He asked. “Well… you could check on the sleigh and make sure there 
aren’t any loose screws or anything.” She said. “Okay, we’ll do that 
straight away.” Bob replied. Just as the two elves were leaving the 
room, Mrs Claus yelled out, “Oh wait, how do you change the gear on 
this thing?”  They both rolled their eyes. 
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a sound, got it?” “Right, got it. Oh wait, can we have code names?” 
The other minion sighed “Okay, fine I’ll be Danger and you can be 
Lightning!” “COOL!” said Lightning as he tip-toed off, humming the 
tune from The Pink Panther. “LIGHTING!” Danger called. “Try not to 
sing while you’re at it!” he complained. Lightning skipped off happily. 
Danger sighed and pushed the door open. He looked around the room to 
make sure no-one was there. When the coast was clear, he ran upstairs 
and headed for Santa’s office. When he found the office, he pressed his 
ear against the door. He heard Mrs Claus talking to the eight remaining 
elves. He couldn’t hear properly, their voices were all muffled.

“Okay, so what are all your names?” Mrs Claus asked. “Well I’m 
Bob and this is Ida, Liz, Carl, Tom, Laura, Timmy, and Murphy.” Bob 
pointed to each elf as he named them. “Okay,” Mrs Claus began, “Since 
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at once, in shock of what she heard. “Cancel? Why cancel?” she said. 
“Well without Santa, how can Christmas go on?” he replied. “We’ll do 
it! We’ll save Christmas!” Mrs Claus said, excitedly! “Ahem, in case 
you didn’t notice, Santa is not here.” Another elf said. “Well then we’ll 
just do it without Santa, I mean how hard can it be? And think of all the 
children, they’ll be so upset if Christmas was cancelled. Plus, there’ll 
be lots of cookies and milk!” All the elves faces lit up at once and they 
all happily nodded their heads. What they didn’t know was that one 
of Jack’s minions was hiding behind a pile of presents, and had heard 
everything…

Jack Frost was sitting in his office and looking at his evil face in the 
mirror, when there was a knock at the door. “Enter.” said Jack still 
looking at himself. “Jack…I mean Master, I overheard Mrs Claus talk-
ing to some elves that were not frozen.” Jack finally turned his head 
away from his mirror and straight at the hideous green thing. “Yes? 
What did they say?” He asked.  “They said they were going to save 
Christmas.” Jack Frost chuckled his evil chuckle and said “So let them. 
But I don’t think they realised that jolly, old Santa Clause cannot help 
them! But just in case, you will go down there again, and spy on them. 
And this time, do it properly, we don’t want a repeat of last time!” The 
minion put his head down in shame. Last time he went to spy on them, 
he tripped over some presents and fell flat on his face. 

Two undercover minions were dressed in black from head to toe so 
no-one would recognise them. They crept up to the main gate of the 
building, their eyes darting from left to right looking out for any elves. 
When they got to the front door, they hid behind a bush so they could 
plan out what they were doing. “Okay, you go through the back and I’ll 
go through the front” said one minion. The other replied “But how will 
we communicate?” said the other. “Ah! That’s why I brought these.” 
And he pulled two black walkie talkies from his pocket. He handed one 
over to the other minion. “Right, when you go in there don’t look at 
anyone, don’t talk to anyone. Just look for Mrs Claus and don’t make 
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work shop and he wants to speak to you. We’re all so scared!” Santa 
stormed out of the room and down the stairs. He angrily pushed the 
door open on the opposite side of the room, his eyes wide with fire and 
rage. The sound of his big bulky boots echoed on the silent room and 
all eyes were on him.

“Well, well, well. Long time no see.” Chuckled Jack. “What are 
YOU doing here?!” asked Santa, eager to get an answer. “Well, why 
else would I be here other than to ruin Christmas!” There were a few 
gasps and some whispers among the elves who watched on with awe. 
Santa’s eyes widened even more, but calmly replied, “Jack Frost, for 
many years you have tried to ruin Christmas but have always failed. 
What makes you so sure that you’re going to succeed this year?” Jack 
chuckled again “You’ll see!” And with the snap of his fingers, the 
whole room became very cold and a huge ice tornado surrounded them. 
Seconds later the tornado was gone and Santa and all his elves were 
frozen like ice cubes. Luckily, a few elves weren’t frozen! Without a 
word, Jack Frost turned and walked away with his minions following 
on behind.

A few hours later Mrs Claus was finally home! As she got out of 
her car, she saw that the building was very quiet. She heard the echo 
of her footsteps as she walked through the door. Mrs Claus was very 
puzzled. It was Christmas Eve, the busiest and nosiest night of all for 
Santa and his elves. The quietness was just not normal. Mrs Claus was 
worried. Suddenly, an out-of-breath elf ran towards her. “Mrs Claus! 
Hurry, come quick!” He grabbed her arm and started to pull her. Mrs 
Claus wondered what the problem was. When she saw Santa and the 
elves, she shrieked in horror “What… What happened?!” The elf re-
plied “Jack Frost happened!” Mrs Claus was furious! “Where is he? 
Oh, he is going to get an earful from me!” She yelled, almost about 
to explode! “He’s gone, back to his castle,” he said, a little scared! 
“I guess this means we’re going to have to cancel Christmas. I’ll call 
the snow queen and tell her what happened.” Mrs Claus spun round 
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A Christmas Story:
Mrs Claus Saves the Dayc

It was Christmas Eve in the North Pole and Santa’s elves were hard at 
work sorting out all the presents for Christmas day. Nothing could ruin 
what would be the best Christmas of all Christmases, not even mean 
old Jack Frost. Or so they thought. Jack Frost was their enemy. He was 
always trying to ruin Christmas. One year, he tried to break Santa’s 
sleigh, but that didn’t work. He also tried to steal all the presents so 
there was nothing to give to the children. Every year he tries something 
different but he never seems to get his way. But this year he thought of 
something so evil, he was sure it was going to work…

Santa was in his office and he was as jolly as ever! He had just re-
ceived a call from Mrs Claus. She was on holiday and was going to 
be back soon. Santa was so happy that he had forgotten all about Jack 
Frost. 

Meanwhile, the elves were hard at work in the work shop when sud-
denly; out of nowhere, the door flew open. And there he was. Jack Frost. 
His skin as white as the snow outside and trailing behind him were a 
few of his minions, sniggering away at the excitement. Heads turned 
towards them, and the whole room fell silent. With an evil smile on his 
face, he calmly said “Where is Santa? I wish to speak with him.”

Upstairs in Santa’s office, Santa was just sitting there on his phone 
when one of his elves ran in and said “Santa! Santa! Jack Frost is in the 
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Meanwhile, John and Max were being chased non-stop by the two 
big dogs. John hid behind a garden chair when suddenly he found a 
rope. He took the rope and sneaked up behind the dogs. He quickly 
tied them together so they were trapped and couldn’t move. “Ha Ha! 
You’re trapped!” Max pulled faces at the trapped dogs, but backed off 
as they started growling and snarling at him. 

All five of the gnomes were back in their own garden and they were 
so happy. “Thanks guys. I don’t know what I would do without you.” 
said Bill cheerfully. “Don’t worry about it. It’s not like we’re injured 
or anything” said John. “You might not be but I’m covered in bruises, 
thanks to some people” complained Sam as he looked at Andy. “Oh 
man” sighed Bill. All the others wondered why he was so sad. “What 
is it?” asked Max, curious. Bill replied, “I still haven’t got my ball 
back!”

 
The End
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was so happy that he saw all his friends again. He started banging on 
the door for help as he saw Sam and Andy search the whole garden for 
him. “What’s that noise?” asked Andy. “I think it’s coming from the 
dog house.” Replied Sam. They both ran to the dog house. Andy tried 
to open the door but it was stuck. He tried and tried, but it wouldn’t 
open. “You’re just going to have to come out the window Bill” called 
Max. Bill put his foot on the window ledge and opened the window. 
He squeezed through but halfway out, his belt got caught. “Argh! I’m 
stuck!” cried Bill. Sam reached his arms out and said “Put your arms 
out I’ll pull you through.” He tried to pull Bill but he was still stuck. 
Eventually he got out but he fell on top of Sam. Just as Bill got out, 
Andy realised he had been turning the doorknob the wrong way. Bill 
and Sam were furious!
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The four remaining gnomes were really worried about Bill. “What 
are we going to do?” cried Sam. “We have to make up a plan to save 
Bill” said Andy. “But the neighbours garden is too big, we’ll never find 
him.” worried Max. “Don’t worry everyone, we’ll get Bill back. Now, 
about this plan. How are we going to get into the neighbours garden?” 
said John. “Well, we could squeeze under the fence.” Said Sam. “Pah! 
With the size of Andy? We’ll be here all day!” said Max. Andy pulled 
a sulky face and said “Oh, you be quiet. Why don’t we just climb over 
it?” They spent a few hours discussing this plan. They were going to 
climb over the fence and two of them would distract the dogs while the 
other two would find Bill. It was the perfect plan.

Meanwhile, Bill was taken to the dog house where the dogs stood 
guard and were ready to chase whoever tried to save him. Bill was so 
scared. He peered out the window thinking to himself ‘Don’t worry 
Bill, someone will come and rescue you’ He curled up and put his head 
down on his knees.

Back in Bill’s garden, all four of the gnomes were trying to climb 
over the big fence but all they did was fall over. They stood on top of 
each other, one by one. After quite some time, and a lot of struggle, 
they managed to get to the other side of the fence. Just as they had got 
to the other side, Andy had said “Oh wait, I just remembered there 
was a ladder in the garage.” Everyone looked at Andy. Max said “So 
we had to climb that fence for nothing?” Everyone was still looking at 
Andy. They all turned away “Anyway,” Sam continued “Andy come 
with me to find Bill. Max, John, you go look for the dogs.” He said. 
Max pointed to behind where Sam was standing and whispered in a 
shaky voice “Er… Found them!” Sam turned around slowly where he 
became face to face with the two dogs. “Er… Max, John I think this is 
your job.” Max threw a rock at one of the dogs and yelled out “Over 
here doggy! Look at me!” The dogs ran after Max, and John followed 
on behind.  Bill heard all the screaming and looked out the window. He 
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realised it was Bill’s scream. The four little gnomes ran towards the 
fence and saw that Bill was being carried away by a huge dog! “HELP! 
HEEEEEEEEEEEEEEEELP!” cried Bill. All the other gnomes yelled 
“DON’T WORRY BILL! WE’LL GET YOU!” Bills scream grew 
fainter and fainter as the dogs carried him further and further away.

19



A Gnomes World

One sunny morning, a woman was planting some flowers in her 
garden. When she finished gardening, she went inside. Five garden 
gnomes stood patiently until they heard the door slam shut. One gnome 
called John sighed in relief and said “Oh thank God. I thought she’d 
never leave.” Another gnome agreed and “Oh yeah. I haven’t been this 
stiff since John gave me that exercise tape to try out” John pulled a 
sulky face and replied “Well you were kind of overweight.” John, Sam, 
Bill, Andy and Max are garden gnomes that come to life when humans 
aren’t around.

Later that day, Bill was playing with his football in the garden. He was 
kicking it against the garden fence. By accident, the ball went through a 
crack in the fence and into the neighbours’ garden. Bill sighed and tried 
to squeeze underneath the fence to fetch the ball. He looked around the 
neighbours’ garden, it was huge! He found the ball and went to pick 
it up. He bent down and lifted it. When he looked up, he saw two big 
Rottweiler dogs. Drool was dripping from their mouths as they saw 
the scared, little garden gnome. “Uh oh!” whispered Bill. The dogs 
started growling and snarling and one of them lifted Bill by his jacket 
with their teeth. Back in Bills garden, the four gnomes were wondering 
where Bill was. Suddenly they heard a scream. They all jumped as they 

18



grandparents were buried. I didn’t like walking through the graveyard. It 
felt scary and I was relieved when we left. Now that I have seen both my 
parent’s villages, I now realise how different their lives were compared 
to mine and I am more grateful of what I have. For the rest of the week, 
we visited some more relatives and we even visited the Majidi Mall. I 
bought lots of new clothes, as did my sisters. The mall was very big and 
very modern. There was a park in the middle of the mall where children 
can play. I rode on the bumper cars but kept going in circles. (I think I 
will be a very bad driver in the future!) I remember in the shopping cen-
tre Kayseri, there was a grave in the middle of the centre which I thought 
that it was very strange. We also visited a German restaurant. We sat 
outside and the food was very nice. I was wearing sandals and then I felt 
something tickling my foot. When I looked down I saw a HUGE black 
scorpion run away, I was so scared!

Every morning, when I went downstairs for breakfast, there was al-
ways a big dead bug lying on the floor. I even saw a lizard in our kitchen. 
Each night my sisters and I were playing jokes on each other by going 
into one another’s room and scaring them when they were sleeping. It 
was very funny.

My dad, my sisters and I went to visit one of the biggest parks in Erbil. 
It was just beautiful. There were so many fountains and trees and flow-
ers. It lovely to just walk about there as the atmosphere is very peaceful 
and quiet. My dad designed a part of the park where he put a great big 
statue of a famous poet. It was so amazing and I felt so proud of him.

For the rest of the holiday we visited some more relatives. I can’t be-
lieve I have so many cousins and aunties. I love my family so much, 
they’re the best family in the whole world and I couldn’t ask for any-
thing more.

Overall, my holiday in Kurdistan was just perfect. I had so much fun 
and was glad to see my family again. I cannot wait to go back. 

The End
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After endless waiting, we finally got on the plane. It was a very long 
journey but it was worth the wait. As soon as I stepped off the plane 
I could feel the sun on my face and the wind in my hair. The weather 
was very different to where I lived in Scotland which was freezing cold 
every day. At the airport, I saw my dad and ran towards him. I was so 
happy I was finally home. My dad drove us to his house and the first 
thing I did was sleep.

COCK-A-DOODLE-DOO! The sound of the rooster woke me up 
the next morning. (We don’t usually hear that in Glasgow). I quickly 
got dressed because I was so excited to see my family again. I had my 
breakfast and eventually the car was here to pick us up and we drove 
away. I jumped out of the car and I ran in too see everyone. I was smil-
ing so much my cheeks began to hurt. I had a great time. The food was 
delicious and I had a laugh. I have so many cousins it’s crazy! Sadly we 
had to leave. But I didn’t want to go, I was having so much fun. 

The next day I decided to go to Aras with my dad. When I woke up 
he had already left so I had plenty of time to get ready. I said goodbye 
to my sisters and mum as the car was here. The car took me to Aras and 
I had a great time. Everyone was really nice to me and I recognized a 
few of my cousins working there. The building was amazing and the 
food was great. At the end of the day, my dad and I drove home. I told 
my mum and sisters about what a great time I had.

The following morning, my sisters, mum, my uncle and I went to 
visit my dad’s village for the first time as my sisters and I have never 
seen it before. We had already seen my mum’s village in a previous 
holiday, but we hadn’t seen my dad’s. It was a long journey but I slept 
for most of the way. It was very hot and windy. Around me I saw 
houses that only had one or two rooms and I couldn’t believe that huge 
families live in these houses. I saw ostriches which we also don’t see in 
Glasgow. Unfortunately, my dad’s house along with the rest of the vil-
lage had been torn down. We also visited the graveyard where my great 
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My Days in Kurdistan

Finally, the day had come. I had been waiting for so long to go back 
to Kurdistan and I couldn’t be happier. My suitcase was all packed and 
set. All I had to do was pull it down the stairs (which wasn’t a problem 
for me because my mum would do it) Mum called for a taxi and ten 
minutes later it was here and I jumped with joy.
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They got a taxi to the beach and the first thing they did was grab their 
surfboards and head for the water. They surfed further and further in 
towards the ocean. They were both having great fun until a big wave 
came down and took Alex. The wave took Alex further and further 
in the ocean. “HELP! HEEEEELP!” she screamed. “ALEX! COME 
BACK!” cried Daniel. Suddenly, something grabbed Alex’s leg and 
pulled her underwater. And to her horror she came face to face with the 
ghost. She struggled and struggled to get above water but the ghosts grip 
was so tight. Out of the blue, Daniel came and rescued Alex. She was 
coughing and spluttering and she thought she’d never breathe again. 
“Alex, are you okay?” asked Daniel. “It was down there. The ghost, it 
pulled me in.” tears were streaming down from her face. “Come on,” 
said Daniel “We’re going home.” They both swam back to the shore 
and went home.

Days flew past them. The holiday seemed endless. It was the night 
before they were going home and they were buzzing with excitement. 
Daniel and Alex were packing up their things when there was a knock 
at the door. Daniel went to open it, it was just Elizabeth. “Hello. How 
is your holiday getting on?” she asked in a cheerful voice. Daniel and 
Alex told her all their crazy stories. “Wow! It must be a heck of a 
holiday” said Elizabeth. “Yes, but thankfully we’re leaving tomorrow” 
said Alex beaming with joy.

For the first time in ages, Daniel and Alex woke up feeling happy and 
cheerful. The got washed and dressed and lugged their suitcases down-
stairs. As they were putting the suitcases in the taxi, their mum said “I 
think this holiday has been great.” Alex replied “Yep, sure has” in a 
sarcastic tone. “This holiday has been so great, that I think we should 
come back next year.” Alex and Daniel both turned around at once and 
yelled “NOOO!” 
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all sorts of stories about this room.” Daniel was curious to find out 
about the ghost “Go on, tell us one” he asked. “Many, many years ago,” 
she began “before this castle became a hotel, a little girl lived here with 
her father. She was a very happy child. But one day, she and her father 
had an argument and the next morning and she was found dead on the 
river bank. Nobody knows what happened to her father, he hasn’t been 
seen since.” Daniel and Alex were both speechless. “Well, I best be 
off. I’m Elizabeth.” She said as she dragged her little cart along. “I’m 
Daniel and she’s Alex” said Daniel “Bye Daniel and Alex. If you need 
me, you know where I am” and she closed the door behind her.

The next morning they all went to the beach. Thankfully there was 
no ghost the night before so Daniel and Alex were up bright and early. 
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she replied impatiently. Daniel sighed and put his coat on but Alex was 
already halfway out the door. 

When Daniel and Alex got back to the hotel, Alex fell back on her 
bed and let out a huge sigh, the same way Daniel did. “Okay Alex, 
What’s up? You’ve been acting really weird since we came back from 
the café. Alex slowly sat up. “Alright, you know how I said I didn’t be-
lieve all your ghost nonsense?” Daniel nodded slowly “Well I believe 
you because…” Daniel suddenly interrupted her “Oh! So NOW you 
believe me!” Daniel said, grinning. Alex gave him a sharp look and 
that’s when Daniel knew she was being serious. “Anyway, I know be-
cause…” There was a faint knock at the door. Alex and Daniel looked at 
each other. Both speechless but could tell what the other was thinking. 
Daniel slowly walked towards the door and reached for the doorknob. 
Ready to run, he quickly opened the door, but it was just a little old 
lady. “Housekeeping” She said in a shaky voice. “ I can come back later 
if you’re busy.” Daniel replied “No, no. It’s fine, go ahead.” The frail, 
little old lady dragged her cart into the bathroom and started cleaning 
the mirror. Alex continued “Anyway. I know because the same thing 
happened to me at the café. It was moving towards me, but then stopped 
and put its arm out. I… I think it’s a ghost.” The cleaner couldn’t help 
but listen. Daniel replied “We have to tell mum and dad.” as he got up 
to leave the room. Alex stopped him “No! You can’t. They’re not go-
ing to believe us. We can’t tell anybody.” The little old lady interrupted 
their conversation. “Excuse me, but are you talking about the ghost of 
room thirteen?” Daniel stood up and laughed. “Ghost? What ghost? Ha 
ha!” He nudged Alex to say something. “Yeah, ghosts? What are you 
talking about?” The old lady replied “I think you know what I’m talk-
ing about!” she said with a faint smile. Alex sighed “Okay, there’s a 
really creepy ghost haunting us and we don’t know what to do. Do you 
know anything about this ghost?” The old lady sat on the chair, looking 
worried. “Well I’ve worked at this hotel for many years and I’ve heard 
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as a statue. Suddenly the door flew open and the lights were on again. 
Alex let out a scream but then sighed in relief as it was just a cleaner. 
“Are you alright honey?” said the cleaner, startled by Alex’s scream. 
Alex turned to where the figure was. It was gone. She looked in all the 
cubicles but it had just vanished. She ignored the cleaner and walked 
right past her, leaving her confused and quite startled. 

When Alex got back to her table, she said “Come on. We’re leaving” 
still shaking. “Wait, why?” asked Daniel, curiously. “Can we just go?” 
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you can just stay in the hotel room all by yourself.” She said, as she got 
up to leave. Daniel shot up at once “On second thoughts, I am a little 
hungry” said Daniel, slamming the door behind them.

“Daniel… Daaanieeel… DANIEL!” Daniel jumped at the sound of 
his sister’s voice. Daniel and Alex were at the café and Daniel still 
wasn’t eating anything. “Daniel what is wrong with you? You’ve hard-
ly eaten or said anything since we got here.” Daniel sighed “I’m just...” 
Alex interrupted him “I know, I know, you’re just tired!” She said, 
leaning back on the chair and folding her arms. “Okay, you really want 
to know?” Daniel asked. Alex leaned forward and nodded her head 
rapidly. “Alright…” Daniel began “Last night, I had this really weird 
dream, and when I woke up, there was this person, like a dark shadow 
coming towards me. But when I turned the lights on, it was gone. Like 
a ghost.” Alex was silent for a minute but then burst out laughing hys-
terically. “It’s not funny, stop laughing. People are looking.” Daniel 
tried to shush her but she kept on laughing. “Do you really expect me 
to believe that? Ha ha! Well I need to go to the bathroom, are you go-
ing to be okay by yourself?” Daniel pulled a sulky face and didn’t say 
anything.

The rusty tap turned with a squeak. Alex wiped her wet hands on her 
jeans. The lights flickered for a minute then suddenly stopped. Alex 
looked up at the lights then back in the mirror. Through the mirror she 
saw the cubicle behind her slowly creak open, and there it was. The 
same shadow that was in the hotel room. “Hello? Who’s there?” stut-
tered Alex. The creepy figure started towards her. Alex slowly moved 
backwards to the door, without taking her eyes off the moving shadow. 
Alex bumped into the door and tried to open it but it was locked. She 
tried banging on the door and crying for help, but nobody heard her. 
The ghastly figure kept on moving, but then suddenly stopped, and 
put its arm out. Alex stopped banging on the door and almost stopped 
breathing. She wanted to look away, but her whole body was as stiff 
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him. He sat up and rubbed his eyes but couldn’t make out what it was. 
For a minute he thought it was Alex. “Alex, quit playing around. Go 
back to sleep.” He turned his head towards Alex’s bed, and there she 
was, snoring softly in a deep sleep. He slowly turned his head back to 
the creepy silhouette, it was still moving. Daniel wanted to run but his 
whole body was frozen. It suddenly stopped and reached its arm out to 
grab Daniel, just like in his dream. He suddenly felt his legs again and 
shot out of bed. He turned the lights on, but when he turned back round, 
it was gone…

The next morning, Daniel couldn’t stop thinking about what hap-
pened the night before. At breakfast, he didn’t take his eyes off his 
food. Racing through his mind were all sorts of questions. Was I just 
seeing things? Was it my imagination? Was it just a shadow? He was 
so confused. “Daniel? Danieeeel?” Daniel couldn’t hear his mum be-
cause he was too busy in his own daydream. Alex kicked him under 
the table and he quickly looked up. “Wha.. What is it?” he mumbled, 
a little frightened. “Daniel you haven’t even touched your food.” His 
mum complained. “I’m not hungry.” He groaned, resting his head on 
the back of the chair and he gently closed his eyes with tiredness. Alex 
kicked him again. He opened his eyes and gave Alex a sharp look. 
“Will you stop kicking me?” he said, rubbing his sore knee. “Anyway,” 
their mum continued “Your dad and I are going out today so you can do 
whatever you want, just be back at the hotel by four.”

When Daniel and Alex finished breakfast, they went up to their hotel 
room. Daniel fell back on the bed and covered his face with his hands. 
“What’s wrong with you?” asked Alex, sitting down on the chair. “I’m 
just tired.” His voice was all muffled. Alex pulled out a map from her 
pocket. “Anyway, I got this map from the lobby.” She said, trying 
to show him the map. “That’s nice.” He said, not looking up. “Ooh! 
There’s a little café just a couple of streets down, wanna go there?” she 
asked. “No thanks” he groaned, still not paying attention. “Fine then, 
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“Paradise? I think not!” Daniel slammed the car door behind him. He 
lugged the suitcase out of the boot. He took a long glare at the castle. 
Daniel would rather be with his friends than stay at some creepy hotel. 
Alex, his thirteen year old sister, saw the expression on his face and 
knew exactly what he was thinking. “Oh, come on Daniel, it’s not that 
bad.” Daniel sighed and mumbled “I’ll never survive one week in this 
dump” as he walked through the door.
When Daniel and Alex got up to their rooms their dad said “Daniel, 

Alex you’ll be in room thirteen and your mum and I will be down the 
hall.” Daniel opened his door, sat down on his bed and started texting. 
Alex saw him texting and said “Daniel, we’ve only been here for ten 
minutes and you’re already grumpy. At least unpack your things.” Dan-
iel let out another long, tired sigh and started unpacking. He carelessly 
shoved his clothes in the wardrobe and angrily slammed the door and 
went back to his texting. He glanced at Alex. “Happy?” he mumbled. 
Alex sighed angrily and walked away. 

That night, Daniel had the strangest dream. He dreamt that some-
one was whispering his name. Then suddenly, a hand reached out and 
grabbed him. He immediately woke up. He looked around the room. 
Nothing. In the corner of his eye, he saw a dark figure moving towards 
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